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Personerne.

Dr. med. Ernst Falkenberg, badelæge.

Fru Falkenberg, enke efter hans bror.

Helene, hendes datter.

Fru Voss.

Holger Voss, cand. mag., hendes søn.

Anders og Karen, tilhørende badets betjening.

Handlingen foregaar om formiddagen den sidste august ved et bad, som
ejes og ledes af Falkenberg.FØRSTE HANDLING.

En del af badets promenade, overskygget af store asketrær.

I forgrunden tilvenstre stikker salonbygningens veranda frem. Paa den
modsatte side staar en gynge. I midten et sæt havemøbler.

I baggrunden tilhøjre en fjeldknat; bag den fører en sti op til aasen.
En lav buksbomhæk strækker sig fra fjeldknatten helt over mod venstre.
Indenfor den have med høstblomster. Foran den en bænk.

Tilvenstre sees i det fjerne grønne marker og afmejede agre med korn
paa stør, og yderst ude skimtes en gaard med hvidmalet hovedbygning og
røde udhuse, omgivet af birkeholt, som alt er begyndt at gulne.
Tilhøjre strækker en furuklædt aas sig indover med enkelte gulnende
løvtrær ind imellem. Det øverste af aasen skjules af taage. Hele
landskabet ligger i høstblegt formiddagslys.

FØRSTE OPTRIN.

Anders. Karen.

Anders

(sidder og strækker sig paa bænken foran buksbomhækken).

Ah, det er godt, at være kvit alt det maset! Karen

(ved siden af ham).

Ja, det er ikke saa værst.

Anders.

De sidste dagene af august er de hyggeligste dagene i hele aaret. I tre
maaneder har en havt det saa travelt som mus i barselseng —Anders her
og Anders der, Anders hid og Anders did — aldrig fred at faa, yrende
fuldt af folk overalt, akkurat som i en myretue — og saa paa et par
dage er det, som det var sopt væk altsammen. Hvor en vender sig, er der
tomt og stille; næsten ingen ting at gjøre fra morgen til kvæld. Vi kan
selv gaa og drive paa promenaden, hvis vi har lyst da, eller sidde og
slænge paa bænkene.

Karen.

Men om et øjeblik har vi dem; det er vel bedst at gaa sin vej.

Anders.

Aa, det har ingen hast.

Karen.

Der er længe, siden de gik tilbords, og naar de er færdig med
frokosten, plejer altid nogen at komme hid, ved du.

Anders.

Ja, de faar komme da.

Karen.

Du skal vel kjøre doktoren og hans folk nedover du vel?

Anders.

Ja, jeg skal vel det.

Karen.

Der er en pen drikkeskilling at tjene, Andersi

Anders.

Naar skal de andre to rejse, skal tro?Karen.

Paa samme tid som doktorens naturligvis. Anders.

Tror du det?

Karen.

Ja, det er let nok at skjønne.

Anders.

Hvorledes det da?

Karen.

Hvorfor er de bleven igjen her tror du? Hvorfor er de ikke rejst for
flere dage siden, akkurat som alle de andre gjæsterne?

Anders.

Ja, nejgu om jeg ved det.

Karen.

Jo, ser du —

Anders.

Der kommer de.

fUd tilhøjre).

Karen

(følger ham).

Har du ikke lagt mærke til, at —

(ud).

ANDET OPTRIN.

Fru Voss, fru Falkenberg, lidt efter Falkenb erg, Helene,

, Holger (ind fra venstre bag salonbygningen).

Fru Falkenberg.

Uf, det begynder rigtig at blive surt heroppe nu 1Fru Voss.

Ja, det er svært, saa luften har forandret sig paa nogle dage. Vi faar
vist en tidlig høst iaar.

Fru Falkenberg.

Det ser desværre ud til det ja.

(Tager plads ved havebordet).

Fru Voss.

Vil De virkelig sidde ude?

Fru Falkenberg.

Ja her gaar det an — det er altid hyggeligere end inde i den store
tomme salonen. — Kan ikke De ogsaa slaa dem ned en liden stund?

Fru Voss.

Jeg ved ikke, om det er raadeligt, saalænge taagen ikke er gaat væk.

Fru Falkenberg.

Aa, den gaar snart. Vi har solskin, før vi ved ord af det.

Fru Voss.

Men jeg er ikke rigtig færdig med indpakningen endnu.

Fru Falkenberg.

Det haster ikke; der er jo en hel time igjen. Vi to har i grunden slet
ikke talt ordentlig sammen i sommer; det er næsten, som vi har gaat
afvejen for hinanden.

Fru Voss

(tager plads).

Det faar ikke bli længe i al fald.Holger

(kommer med de øvrige).

Ja vist var det utopier; men I trodde paa dem og kjæmped for dem. Vi
derimod bestiller ingen verdens ting; vi er for gode til at blive
spidsborgere, men ikke gode nok til at være borgere — det er diagnosen
paa den sygdom, som vor tids intelligente ungdom lider af. Paa os
passer det, som Ibsen har skrevet, at

»vi staar der og lytter til forsker og gransker

og taster paa tingen med silkehansker.«

Falkenberg.

Men hvorfor pokker trækker I saa ikke hanskerne af og tager fat?

Holger.

Fordi at det, som vi har mest interesse for, det foreligger slet ikke.

Falkenberg.

Naa saa sørg for, at det kommer til at foreligge da!

Holger.

Dertil har vi ikke energi nok.

Helene.

Men skulde der virkelig i vor tid ikke foreligge opgaver, som det var
værd at arbejde for?

Ho lger.

Jo gud bevars; men ingen, som kan fylde os slig, at vi ophører at være
fagmænd og privatpersoner.F alkenberg.

Bare det ikke er diagnosen paa sygdommen, at I fordrer for meget af
opgaverne og for lidet af jer selv?

Holger.

Det kan godt være.

F alkenberg.

Ser De, vi, som var unge for en menneskealder siden — ja jeg mener
naturligvis bare de faa, som virkelig var unge dengang — vi led, som De
ved, et nederlag og en skuffelse, og der var dem, som gik tilgrunde paa
det. Men vi andre reddede os; den ene blev digter, den anden politiker,
den tredje blev læge o. s. v. Selv om vi ikke fik udrettet det, vi
havde villet i det store, saa har vi dog ikke derfor opgivet at gjøre,
hvad vi kan i det smaa.

Holger.

Ja, alt det der ved jeg meget godt; det samme gjør jo vi ogsaa. Jeg for
min part nærer for eksempel den mest levende interesse for mit fag. og
jeg tvivler heller ikke paa, at jeg kan gjøre adskillig nytte; men
ulykken er jo netop den, at vi er begyndt med at resignere, medens I
begyndte med at vove. For det kan ikke nægtes, det er resignation at
skrive historie istedetfor selv at skabe den, akkurat som det var
resignation, da De gav Dem til at kurere individerne istedetfor at
helbrede samfundet.F alkenberg.

Helbrede samfundet kan jeg gjøre vel saa godt som læge.

Holger.

Hvorledes det?

F alkenberg.

En læge har ikke bare den opgave at kurere de syge, skal jeg sige Dem.
Det er en stor og vakker opgave, det er sikkert nok; men det er ikke
den vigtigste.

Ikke det?

Holger.

Helene.

Hvad er da det vigtigste, onkel?

F alkenberg.

Alt det, han kan udrette for udbredelsen af en fornuftigere tænkemaade
og en sundere moral.

Fru Falkenberg.

Er nu heller ikke moralén god nok, som den er?

F alkenberg.

Nej, den er sgu' meget slet i mange stykker, og andet kan man ikke
vente; for den er jo bygget paa levningerne af en middelalderlig
theologisk verdensbetragtning, den er endnu ikke kommen ä jour med vor
moderne naturerkendelse. — Se nu bare arvelighedslovene! Hvad har vor
moral til dato tilegnet sig af dem?Fru Voss

(afbrydende).

Holger, hvis du vil blive siddende her, bør du tage vaarfrakke paa dig.

Holger.

Tak, jeg fryser ikke mor.

Fru Voss.

Du har ikke godt af det alligevel.

Holger.

Aa, det gjør ikke noget, ikke sandt, doktor?

F alkenberg.

Tag De kun frakken paa Dem, De far? Det er bedst at være forsigtig.

Holger.

Ja, endnu staar jeg jo under Deres kommando, saa jeg faar vel lystre,
ved jeg.

(Ud tilhøjre).

Fru Falkenberg.

Du skulde ogsaa tage lidt mere paa dig, Helene; det er sandelig ikke
luft til at gaa sommerklædt i.

Helene.

Jeg synes netop, det er dejligt, at luften er saa frisk og kjølig.

Fru Falkenberg.

Et shawl skal du da i al fald kaste om dig, °g saa kan du hente mit
plaid med det samme.

Helene.

Gjerne det.TREDJE OPTRIN.

De forrige, uden Holger og Helene.

Falkenb erg.

Igaar undersøgte jeg Deres søn igjen, frue.

Fru Voss.

Ja, jeg hører det.

F alkenberg.

Jeg vilde gjerne se ham grundig efter i sømmene, inden jeg slap ham fra
mig.

F ru Voss.

De gjør Dem virkelig altfor meget bryderi, herr doktor.

F alkenberg.

Paa ingen maade!

Fru Voss.

Om nogle dage vilde jo vor huslæge have foretaget den undersøgelse,
hvis den var nødvendig.

F alkenberg.

Ja, det er sandt nok; det tænkte jeg ikke paa.

Fru Voss.

Men siden De nu engang har været saa venlig at have den ulejlighed —
hvad siger De saa om ham?

F alkenberg.

Han har vel fortalt Dem, at jeg har raadet ham til at rejse til syden i
vinter?

Fru Voss.

Ja, jeg blev lidt ængstelig, da jeg hørte det.Falkenberg.

Det er bedst at være forsigtig, ved De, og desuden: et ophold paa
Rivieraen hører jo paa ingen maade til de ubehagelige
forsigtighedsregler.

Fru Voss.

Nej, hvis han bare vilde rejse saa.

F alkenberg.

Vil han ikke?

Fru Voss.

Han maa absolut være hjemme i vinter, paastaar han.

F alkenberg.

Hvorfor det?

Fru Voss.

Det ved jeg ikke.

F alkenberg.

Ja saa? — Naa ja, jeg skal ta’ ham for mig en gang til og tale alvorlig
med ham.

Fru Voss.

Tak, herr doktor, De maa endelig ikke gjøre Dem nogen ulejlighed.

F alkenberg.

Det behøver De ikke at være bange for; jeg gjør kun min pligt som Deres
søns midlertidige læge; det er det hele.

Karen

(fra højre).

Jeg skulde sige fra økonomen, at nu var han færdig, om doktoren vilde
umage sig op paa kontoret.F alkenberg.

Godt; nu kommer jeg. Ja, Deres søn skal jeg tale med siden. De
undskylder.

(Ud til højre, Karen ligesaa.)

Fru Falkenberg.

Jo, en mærker nok, at sæsonen er slut nul

Fru Voss.

Hvorledes det?

Fru Falkenberg.

Saa De, Karen har ikke spenderet rent forklæde paa sig idag.

Fru Voss.

Hun mener vel, som sandt er, at det faar blive hendes egen sag nu, da
hun er færdig med os.

Fru Falkenberg.

Jo, det skulde være min pige, hun skulde sandelig faa andet at vide!

FJERDE OPTRIN.

De forrige. Holger. Helene.

Helene

(med fru Falkenbergs plaid).

Vær saa god, morl

Fru Falkenberg. Tak, vennen min!

Helene

(til Holger).

Ja, saa gaar vi da?

Henrik Jæger: Arvegods.Holger.

Ja-

Fru Voss.

Hvor skal I hen?

Holger.

Bare en liden tur op i aasen.

F ru F alkenberg.

Det er mærkværdigt, hvor travelt I to har faat det med den aasen paa
det sidste.

Helene.

Du skulde bare se, hvor vakkert der er deroppe, morl

Holger.

Især paa denne tid af dagen, naar busker og tuer og alting endnu er
dynkende vaade af dug —

Helene.

Og saa huldretjernet da, det er nu det smukkeste af altsammen. -— Men
saa langt kan vi ikke gaa idag.

Holger.

Nej, desværre, der biir vel ikke tid til det.

Fru Voss.

Bare der ikke er for vaadt i græsset for dig, Holger 1

Holger.

Aa pyti

Fru Voss.

Husk paa din bronchit 1Holger.

Tak, den vil jeg helst glemme du. Adieu saalænge!

Helene.

Adieu!

(Helene og Holger op stien bag fjeldknatten.)

Fru Falkenberg.

Men vær nu ikke forlængel Der er ikke lang stunden igjen, til vi skal
rejse.

H elene.

Nej, vi skal nok passe tiden.

FEMTE OPTRIN.

FruVoss. Fru Falkenberg.

Fru Falkenberg.

Hvor gammel er Deres søn?

Fru Voss.

Han bliver 26 aar til vinteren.

Fru Falkenberg.

Det er vel Deres stolthed det, kan jeg tænke? Fru Voss.

Mere end detl Han er det eneste, jeg har at leve for.

Fru Falkenberg.

Har De ikke. havt flere børn?

Fru Voss.

Jo to til, en gut og en pige.

Fru Falkenberg.

Herregud, det maa være tungt at miste dem.Fru Voss.

Har De ikke prøvet det?

Fru Falkenberg.

Nej, jeg har bare havt to, og de lever begge.

Fru Voss.

Og de er friske og stærke?

Fru Falkenberg.

Ja begge to. Helene var lidt svagelig, mens hun var liden; men onkel
Falkenberg tog itide sigte paa hende, og ved omhyggelig behandling
lykkedes det at gjøre hende til den, hun er.

Fru Voss.

Da har De været meget lykkelig.

Fru Falkenberg.

Ja, jeg kan ikke klage.

Fru Voss.

Min ældste gut var 25 aar, da han døde, omtrent saa gammel som Holger
nu, og min datter var ikke fuldt 19.

Fru Falkenberg.

Stakkars Dem, De har rigtig havt meget at staa i.

Fru Voss.

Bare gud nu vilde lade mig beholde Holger 1 —

Fru Falkenberg.

Aa ja, men for ham behøver De da ikke at ængste Dem; han ser jo noksaa
kjæk ud.

Fru Voss.

Synes De virkelig?Fru Falkenberg.

Ja, det synes jeg.

Fru Voss.

Under opvæksten har han været den kjæk-keste; bare han ikke havde faat
den bronchitten i vinter, det er svært saa længe den hænger i.

Fru Falkenberg.

Det er paafaldende, hvor han ligner Dem!

Fru Voss.

Han er mere lig sin far.

Fru Falkenberg.

Nej, det er umuligt. Det er jo Dem op af dage.

Fru Voss.

Ja min mand og jeg lignede forresten ogsaa hinanden. Vi var
søskendebørn.

Fru Falkenberg.

Ja saa naa; det forklarer sagen. — Det er jo filologi, han studerer?

Fru Voss.

Han er filologisk kandidat ja; men ellers er historie hans egentlige
fag. lovermorgen faar han guldmedaljen ved universitetet for
besvarelsen af en historisk prisopgave.

Fru Falkenberg.

Nej tænk! Det var da rigtig glædeligt. Gratulerer!

Fru Voss.

Takl

Fru Falkenberg.

Han vil altsaa blive videnskabsmand?

Fru Voss.

Ja, det er nok meningen at tage doktorgraden om nogle aar.

Fru Falkenberg.

Aa, han biir rigtig en glæde for Dem paa deres gamle dage, skal De se 1
Det er dog alligevel ganske anderledes at have gutter end piger.

Fru Voss.

Bare ikke gutterne havde saa let for at komme paa afveje.

Fru Falkenberg.

Aa pyt, lidt vildskab i ungdommen skader saamænd slet ikke. Det er
bedre, det kommer da end senere.

Fru Voss.

Nej, det var ikke saa at forstaa. I den henseende er der ingenting at
udsætte paa Holger.

Fru Falkenberg.

Hvad var det saa, De tænkte paa?

Fru Voss.

Paa alle disse stygge og vilde ideer, som bedaarer ungdommen i vore
dage.

Fru Falkenberg.

Ja, jeg har undret mig over, at han, en søn af en præst —Fru Voss.

Aa, faderen døde for tidlig til at kunne have øje med ham, og desuden
er det umuligt at bevare gutter mod slet paavirkning, naar de kommer
til universitetet; det er en anden sag med piger.

Fru Falkenberg.

Aa nej saamænd om det er, fru Voss. Se nu bare min Helene for eksempel;
jeg har ikke sparet nogen ting paa hendes opdragelse, og alligevel er
hun i mange stykker slet ikke, som jeg vilde have hende. Jeg begriber
ikke, hvor hun har faat sine ideer fra; fra mig er det ikke, det er
sikkert, og heller ikke er det fra skolen.

Fru Voss.

Læser hun meget?

Fru Falkenberg.

Ja, det gjør hun; men det gjør jeg ogsaa, og jeg biir saamænd ikke
paavirket af det.

Fru Voss.

Aa, det er en anden sag med ungdommen; den er mere modtagelig baade for
godt og ondt. — Hvor gammel er hun?

Fru Falkenberg.

Aa, spørg ikke om det; hun var saamænd 20 aar i vaar, og endnu ikke
forlovet, hvad synes De?

Fru Voss.

Det er forbausende, saa vakker pige som hun er.Fru Falkenberg.

Ja, hun har saamænd havt tilbud nok; men hun har vist dem vintervejen,
den ene efter den anden.

Fru Voss.

Ja saa?

Fru Falkenberg.

Hun har sat sig i hovedet, at hun ikke vil gifte sig uden med en, som
hun biir rigtig forelsket i, og tror De, det har været muligt at faa
hende fra den ide? Jeg har skræmt hende med, at paa den maade kan hun
resikere at blive gammel jomfru — men ved De, hvad hun svarte mig?

Fru Voss.

Nej?

Fru Falkenberg.

»Saa faar jeg i Guds navn blive gammel jomfru da«, svarte hun. Sligt
skulde vi have sagt i vore unge dage!

Fru Voss.

Ja, dengang gik man nu til den modsatte yderlighed maaske.

Fru Falkenberg.

Alligevel er Helene slet ikke noget ekstravagant barn; tvertimod. Lad
hende blive gift, saa skal De bare se, hvor fornuftig hun bliver, og
det samme bliver nok tilfældet med Deres søn ogsaa, skal De se.Fru
Voss.

Ja, det er jeg desværre slet ikke saa sikker

paa.

Fru Falkenberg.

Jo, det kan De være tryg for. Herregud, det gjør slet ikke noget, om en
ung mand har ideer; det varer saamænd ikke længe. Lad ham bare blive
vel gift, saa biir han nok kvit dem, skal De se.

Fru Voss.

Ja, gid det var saa vel.

Fru Falkenberg.

Se nu bare min svoger, doktoren. Tror De kanske, han havde været saa
umulig, som han er, hvis han var bleven gift?

Fru Voss.

Ikke det, tror De?

Fru Falkenberg.

Langt ifra. Han var bleven en udmerket ægtemand; for i grunden er han
saa snil, som dagen er lang. — Han var netop bleven student dengang, da
februarrevolutionen udbrød, skal jeg sige Dem, og da saa
arbejderbevægelsen begyndte, sluttede han sig til den, skrev i
arbejderbladet og omgikkes førerne. Da øvrigheden endelig greb ind, var
det nok paa et hængende haar, at han var bleven sat fast. — Et par aar
efter forlovede han sig med en datter af en rig grosserer; men da hun
fik vide, hvad han havdeværet for en fyr, hævede hun forlovelsen, og
siden har han baade været hende og sine ideer tro.

Fru Voss.

Ved De, hvad hans forlovede hed?

Fru Falkenberg.

Ja, jeg har hørt det; men jeg har altid saa ondt for at huske navne, og
kjendt hende har jeg ikke, for det var flere Aar, før jeg kom ind i
familjen. Siden blev hun gift med en præst, som var i slægt med hende —
det var nok ham, som havde fortalt hende om Falkenbergs galskaber —
hvad skal jeg nu sige, at han hed? Gad vide, om det ikke var Aas eller
Kaas eller noget sligt noget?

Fru Voss.

Er det doktoren selv, som har fortalt Dem den historie?

Fru Falkenberg.

Nej, jeg har den fra min mand. Selv har jeg bare en eneste gang hørt
ham komme ind paa det kapitel, det var her for et par aar siden; men da
jeg saa vilde vide, hvorledes det var gaat hende, brød han af og sagde
bare: Som

man reder, saa ligger man.

Fru Voss.

Hvad mente han med det?

Fru Falkenberg.

Aa, hun har vel ikke havt det godt i sit ægteskab, stakkar.Fru Voss.

Naa saa at forstaa.

Fru Falkenberg.

Det var nu forresten slet ikke pent sagt af

ham.

Fru Voss

(rejser sig).

Nej, det skal Gud vide, at det ikke var.

Fru Falkenberg.

Skal De gaa?

Fru Voss.

Ja, jeg faar gaa bort til vognmanden og bestille skydsen.

Fru Falkenberg.,

Det var Deres søn borte og gjorde for en stund siden.

Fru Voss.

Ja men han har vist bestilt den til et altfor tidligt klokkeslet.

Fru Falkenberg.

Skal De ikke slaa følge med os da?

Fru Voss.

Nej, vi kommer nok til at vente til over middag.

Fru Falkenberg.

Ja saa? Jeg trodde, at —

Fru Voss.

Nej, det kan nok ikke blive saa alligevel —Fru Falkenberg.

Ja, jeg faar vel op og se efter, om Helene har pakket sit tøj
ordentlig. —• Det var rigtig kjedeligt 1

Fru Voss.

Jeg ser Dem vel, inden De rejser, saa jeg venter med at sige Dem farvel
—

(ud til venstre).

SJETTE OPTRIN.

Fru Falkenberg. A nd er s (fra højre).

Fru Falkenberg

(samler sine sager sammen).

Du husker vel paa hesten, Anders? Anders.

Er klokken saa mange alt?

Fru Falkenberg.

Nej, den er ikke mere end lidt over io; men tøjet skal ogsaa bæres ned,
ved Du. Anders.

Ja, det er kanske bedst at begynde at stelle

med en da. {Ud til venstre).

Fru Falkenberg

(faar øje paa Holger og Helene, der kommer ned ad stien)-

Se, sel

(hun skynder sig at komme uset ud til højre).

SYVENDE OPTRIN.

Helene- Holger.

Holger.

Det var virkelig en kort fornøjelse.Helene.

Ja, naar De ikke vil holde Dem til stien saa -—

Holger.

Ja men vi kan da ikke gaa gaasegang alligevel?

Helene.

Jo, naar der er saa vaadt i græsset.

Holger.

Nej, der er ikke nogen mening i det.

Helene.

Følgelig slaar vi os ned her saalænge.

*

Holger

(ser sig om1.

Her? Aa ja, det kan jo lade sig høre.

Helene

(tager plads i gyngen og sætter den ganske svagt i bevægelse).

Forat komme tilbage til det, vi talte om: De kan tro, jeg ofte har
været ulykkelig over det; men jeg kan ikke hjælpe for det, jeg kan ikke
være anderledes, end jeg er.

Holger

(lægger det ene knæ paa en af havestolene og støtter armene paa

stoleryggen)

Det skal De heller ikke. Vær kun aerlig og naturlig Dem selv, saa maa
nok Deres omgivelser tilslut respektere Dem.

Helene.

Ja men det er sandelig ikke altid let, kan De tro.Holger.

Nej, det skjønner jeg godt. Det er vist i det hele taget langt
vanskeligere for en dame end for en mand at være helt ud sand i vore
dage.

H elene

(heftig).

Men hvorfor er det saa?

Holger.

Aa, i grunden er det vel, fordi der for øjeblikket er langt større
afstand mellem mødre og døtre end mellem fædre og sønner.

* Helene.

Er der virkelig det, tror De?

Holger.

Ja, det er der. — Sagen er, at i de sfærer, mændene bevæger sig, er der
ikke skeet store forandringer, siden vore fædre var unge. Videnskaben
har gjort et kjæmpeskridt fremad; men samfundet er omtrent det samme,
og opgaverne er lige uløste. Derfor kan en mand som Deres onkel endnu
efter 30—40 aars forløb staa i forreste række, uden at en eneste af
hans ungdoms hovedideer er bleven et tilbagelagt stadium; og paa samme
tid er damer som Deres og min mor sejlet langt agterud.

Helene.

Jamen de har vel heller aldrig været rigtig med sandsynligvis.Holger

De var dog børn af sin tid de ogsaa; men dengang da de var unge piger,
altsaa saadan omkring 1850, da var jo kvindernes vilkaar ganske andre
end nu for tiden.

Helen e.

De skulde bare leve for hjemmet og selskabslivet, mener De?

Holger.

Ja, det var huslighedens, konveniensægteskabets og den kvindelige
uselvstændigheds sidste blomstringstid. Men hvad er der saa ikke skeet
herhjemme siden den tid I Først kom »Amtmandens døtre« og slog
konveniensægteskabet moralsk ihjel, og siden har kvindelig
kundskabstrang og kvindelig virkelyst stormet fordom paa fordom. Med
slige kjendsgjerninger til forudsætning er De og Deres jævnaldrende
vokset op. Derfor kommer De uvilkaarlig til at se paa Dem selv og Deres
stilling med andre øjne end den foregaaende generations. Nye
livsvilkaar har skabt nye forestillinger baade om pligter og
rettigheder; derfor kan begreberne fra 1885 umulig forliges med
begreberne fra 1850.

Helene

(rejser sig).

Ja, det, De der siger, kaster lys over meget, som hidtil ikke har staat
klart for mig. Herefter skal jeg i alle fald ikke længere bare svagt,
ubevidst og halvt modstræbende repræsentere»begreberne fra 1885«. Jeg
har faat mod og selvtillid heroppe, og det kan jeg takke Dem for.

Holger

(sætter stolen fra sigi

Mig?

Helene.

Ja, De ved neppe selv; hvilken stor tjeneste De har gjort mig i den
tid, vi har været sammen heroppe.

Holger.

Nej, det rnaa jeg tilstaa at jeg ikke ved.

Helene.

Jeg har faat, hvad man kalder en god opdragelse, og jeg har virkelig
stræbt alvorlig efter at blive et mønster i gammel stil; men det
lykkedes ikke, og det har jeg som sagt ofte været meget bedrøvet over.
Jeg har desværre voldt min mor stor bekymring, for slig, som jeg burde
være, var jeg aldrig. Ligedan var det paa skolen. Bestyrerinden og
religionslæreren talte saa rørende om kvindens bestemmelse; men jeg
kunde desværre aldrig blive begejstret for de perspektiver, de aabnede
mig. I historietimerne var min sympathi altid der, hvor den ikke skulde
være, og i literaturtimerne var jeg ofte færdig til at falde i søvn
over det, som den skikkelige theologiske kandidat, vi havde til lærer,
faldt i staver over af henrykkelse. Værst var det dog med mine norske
stile, for naar jeg engang imellem kom til at skrive, hvad jeg virkelig
følteog tænkte, saa fik jeg uundgaaelig en daarlig karakter med
udraabstegn og notabener i margen. Følgen var naturligvis, at jeg bare
skrev, hvad læreren vilde have jeg skulde skrive.

Holger.

Ja, det er grejt; det er den gamle, evigunge historie om idiotien paa
kathedret og hykleriet paa skolebænken.

H elene.

Ja, saaledes gik det dag ud og dag ind. Bestandig blev det prist, som
jeg ikke kunde like, og det dadiet, som jeg følte mig tiltalt af; der
var ingen, som jeg kunde ty til og faa forklaring af, ingen, som
stillede sig paa mit standpunkt og saa paa tingene slig som jeg.

Holger.

Men Deres onkel da?

H ele ne.

Jo, han gjorde det; men ham havde jeg altid hørt omtalt som et
afskrækkende eksempel, og desuden var der ofte noget fjernt og fremmed
over det, han sagde; jeg kunde ikke rigtig følge ham.

Holger.

Naa — og saa?

Helene.

Ja saa var det, at jeg traf Dem heroppe. De kan ikke tro, hvor
forundret jeg blev ved at høre Dem tale. Alt det, jeg ikke rigtig havde
turdet tænke engang, det sa’e De lige ud, som
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3om det skulde saa være; det, som man havde sagt jeg skulde beundre,
gjorde De nar af, og det, som skulde være afskyeligt, beundrede De.
Først morede jeg mig bare over det, morede mig kosteligt, akkurat som
en skolepige over en klassekammerat, som er uskikkelig. Men siden
bragte Deres ord mig klarhed over mig selv. Jeg gjenfandt mig selv i
samtalerne med Dem, eller rettere sagt: jeg opdagede formelig mig selv;
jeg lærte at stole paa min egen dømmekraft og faa tillid til min egen
følelse. Det er det, jeg har Dem at takke for.

Holger.

Aa ingenting at takke for. Jeg har været et lidet ferment i Deres
selvudvikling, det er det hele.

Helene.

Nej, undskyld, det er slet ikke det hele. Hvis ikke tilfældet havde
ført mig sammen med Dem, var jeg bleven gaaende der al min tid i
uklarhed og forknythed. Jeg kjender saa mange damer, der aldrig er
kommen længere end til en spagfærdig liden stueopposition med tamme
smaa-forsøg en gang imellem paa at gjøre sin opfatning gjældende. Slig
var jeg ogsaa bleven, det er jeg vis paa, hvis ikke De havde sat fart i
mig og givet mig lyst til at forsøge paa at blive noget.

Hjolger.

Blive noget? Hvad vil De blive?Helene.

Først og fremst et rigtig voksent og selvstændigt menneske, og til den
ende maa jeg se at lære noget. I grunden er jeg frygtelig uvidende,
tiltrods for at jeg har tilbragt næsten hele min tid med at gaa paa
skole.

Holger.

Og alligevel er De ikke kjed af den?

Helene.

Jo, det skal Gud vide; men De maa ikke tro, det er min mening at gaa
ind paa noget »kursus for unge pigers videre uddannelse«; det har jeg
faat nok af. Nej, jeg vil give mig af med alt saadant, som vi ikke faar
ordentlig kundskab om paa skolen? Jeg vil faa greje paa den verden, vi
lever i; jeg vil ikke længer gaa omkring med et bind for øjnene.

Holger.

Bravo I

Helene.

Og for at det skal kunne lykkes, ved De, hvad jeg saa har tænkt paa?

Holger.

Nej?

Helene.

At studere.

Holger.

De er jo en liden heltinde — men hvad tror De Deres mor vil sige til
det?

Helene.

Aa. hun vil blive forfærdet og bedrøvet, desværre; men det faar ikke
hjælpe. Med tiden skal jeg nok faa hende til at se sagen anderledes —
hvis bare De vil love mig en ting.

Holger.

Alt hvad De vil.

Helene.

Vil De tage Dem lidt af mig og hjælpe mig tilrette?

Holger.

Ja med største fornøjelse. Hvis De vil, skal jeg gjerne læse med Dem.

Helene.

Vil De virkelig?

Holger.

Ja saa inderlig gjerne.

Helene.

Tak, det var snilt af Dem.

• Holger.

Men — siden De nu har fortalt mig saa meget, vil jeg ogsaa fortælle Dem
noget, som De ikke har anelse om. Faar jeg lov til det?

Helene.

Ja naturligvis.

Holger.

Vent lidt, De har faat en stor lang spindelvæv i haaret. Kom skal jeg
skille Dem af

med den.Helene

(bøjer hovedet hen mod ham).

Tak.

Holger.

Det er forresten synd at gjøre det; det ta’r sig saa brillant ud.

Helene.

Hvor kan jeg dog have faat den fra?

Holger.

Aa, de sejler jo omkring i luften, hvor man kommer nu om dagen. Se saa,
nu er De kvit den.

Helene.

Takl — Hvad var det saa, De vilde fortælle mig?

Holger.

Jo, De sagde, at det var tilfældet, som havde ført os sammen heroppe,
ikke sandt?

Helene.

Jo?

Holger.

Men hvis jeg nu fortalte Dem, at vort sammentræf her slet ikke havde
være tilfældigt — hvad vilde De saa sige?

Helene.

Hvad jeg vilde sige?

Holger

(nærmere).

Ja?Helene.

Ikke forstyr det gode indtryk, jeg har faat af Dem, ved at begynde at
være lapset i det sidste øjeblik — eller saa omtrent tænker jeg jeg
vilde sige.

Holger.

Ja, det vilde unægtelig være meget fornuftig sagt af Dem, og dog er det
sandt, som jeg siger 1 Mor havde fattet en ubegribelig fordom mod badet
her. »Hvilket som helst andet sted, kun ikke det« sagde hun. »Enten det
eller intet« paastod jeg, og naar jeg tilslut satte min vilje igjennem,
saa var det virkelig ene og alene, fordi jeg havde den mest brændende
lyst til at gjøre Deres bekjendtskab.

Helene.

ja men De kjendte jo slet ikke det mindste til mig dengang.

Holger.

Jo, om forladelse; jeg kjendte Dem saa godt, som fire-fem aars ophold i
vor dverg af en hovedstad kan bringe to mennesker til at kjende
hinanden, selv om de aldrig har vekslet et ord. Den ene dag mødte jeg
Dem i følge med be-kjendte af mig, som jeg hilste paa, den anden dag
var det mig, som gik i følge med bekjendte af Dem, som De vekslede
hilsener med. Jeg saa Dem paa spadsereture og paa konserter, i
kunstforeningen om søndagen og i theatret omfredagen. For to aar siden
sad jeg endog ved siden af Dem hver eneste fredag i hele sæsonen.^

Helene.

De havde 3die bænk no. 19 og jeg no. 18.

Holger.

Husker De det?

Helene.

Ja, det gjør jeg da, kan De vide.

Holger.

Naa ja, paa denne maade havde jeg lidt efter lidt samlet mig en hel del
smaa erfaringer om Dem, og ud af disse erfaringer havde jeg dannet mig
et saa levende billede af Dem, at jeg blev glad, hvergang vi traf
hinanden, selv om det kun var et flygtigt møde paa gaden.

Helene.

Det skulde man sandelig ikke kunnet se paa Dem, for De gik altid forbi
med den ligegyldigste mine af verden.

Holger.

Det var jeg jo nødt til desværre, siden jeg ikke kjendte Dem officielt.
Jeg har formelig gaat paa jagt efter en lejlighed til at blive
præsenteret for Dem; men det traf sig ikke slig. Vore kredse tangerede
hinanden, men de havde ikke noget omraade tilfælles; følgelig maatte
jeg vedblive at gaa forbi Dem som en fremmed, skjønt jeg havde den
største lyst af verden til at hilse Dem som en god bekjendt.

Helen e.

Hvorfor gjorde De det saa ikke?

Holger.

Nej, det kunde De let have opfattet som paatrængende, og det vilde jeg
ikke resikere. Forresten var jeg engang lige paa nippet til at gjøre
det.

Helene.

Naar var det?

Holger.

Det var efter en aften i theatret. I en af mel* lemakterne henvendte De
pludselig en bemærkning til mig.

Helene.

Ja, jeg husker det.

Holger.

Jeg har rent glemt, hvad det var De sagde. Jeg husker bare, at jeg blev
meget overrasket over Deres stemme, som var flere toner dybere, end jeg
havde tænkt mig. Havde jeg mødt Dem dagen efter, saa havde jeg hilst
paa Dem, det var jeg fast besluttet paa; men uheldigvis gik der
tre-fire dage, uden at jeg traf Dem, og saa turde' jeg ikke

Helene.

Ved De, hvad indtryk jeg den aften fik af Dem?

Nej ?

Holger.Helene.

At De var meget hoven.

Holger.

Hoven? Hvad behager?

Helene.

Ja netop hoven. Gud bevar's, De svarte meget høflig paa det, jeg sa’e;
men dermed var det forbi; der var ikke et ord mere at faa ud af Dem.

Holger.

Ak ja, jeg har alle mine dage været en stor træmand.

Helene.

Ja men det er De jo slet ikke, naar man lærer Dem nærmere at kjende.

Holger.

Det er det første skridt, som koster, ved De.

Helene.

Uf, nu faar jeg vist gaa.

Holger.

Ikke endnu.

Helene.

Mor bad mig ikke være længe, husker De. Holger.

Bare en liden stund til —•

Helene.

Aa ja — (ser paa sit uhr) — nej, er klokken alt saa mange? Da maa jeg
nok op alligevel og gjøre mig færdig.Holger.

Men saa faar jeg jo slet ikke være mere sammen med Dem i hele dagi

Helene.

Vi skal jo rejse nedover sammen?

Holger.

Ja, De i en vogn og jeg i en anden; det er jo akkurat som gaasegangen
paa aasen!

Helene

(efter en pause).

Det er saa underligt at skulle rejse herfra iaar. De foregaaende somre
har jeg slet ikke havt noget imod det, men iaar — jeg vil komme til at
længes herop igjen, det føler jeg.

Holger.

Og jeg vil hver eneste dag komme til at savne vore ture og Deml

Helene.

Ja, vi har i grunden havt det hyggeligt heroppe.

Holger.

Mere end det — herligere uger har jeg aldrig oplevet. Det er bare saa
trist, at det er forbi.

Helene.

Men saa kommer vore timer — glem ikke dem 1

Holger.

Nej, De kan være rolig!Helene.

Der kommer Deres mor. (Rækker ham haanden).

Paa gjensyn da.

Holger.

Paa gjensyn! (Helene ud ti! højre).

OTTENDE OPTRIN.

Holger. Fru Voss.

F ru Voss

(fra venstre).

Er du alt tilbage?

Holger.

Ja; hvor har du været henne, mor?

Fru Voss.

Hos vognmanden.

Holger.

Det har jo jeg besørget imorges.

Fru V o s s.

Ja, jeg ved det; jeg var bare borte og fik klokkeslettet forandret.

Holger.

Skal vi ikke rejse klokken 11 da r F ru V oss.

Nej, det biir ikke før klokken 4.

Holger.

Har Falkenbergs opsat det?

Fru Voss.

Nej, de rejser vist klokken 11.Holger.

Men du var jo gaat ind paa, at vi skulde rejse sammen!

Fru Voss.

Jeg har betænkt mig siden; det gaar ikke an, Holger.

Holger.

Hvorfor ikke?

Fru Voss.

Fordi det vil være paatrængende.

Holger.

Aa, i den henseende kan du bare overlade det hele til mig.

Fru Voss.

Desuden saa ved du jo godt, at jeg slet ikke har lyst til at rejse i
selskab med doktoren.

Holger.

Ja, men det er jo bare fordom, mor. I virkeligheden er han jo det
prægtigste og elskværdigste menneske af verden.

Fru Voss.

Ja, han faar nu være saa prægtig og elskværdig han være vil, saa lader
det sig alligevel ikke gjøre.

Holger.

Aa jovist gjør det saa. Nu springer jeg bort til vognmanden og siger,
at det biir, som det først var bestemt.

Fru Voss.

Nej, du skal ikke; jeg vil det ikke.Holger.

Aa jol

Fru Voss.

Nej, plag mig nu ikke mere, Holger. Du ved, hvor meget det var mig imod
at ligge her i sommer; men jeg føjede dig alligevel, siden du endelig
vilde det, og jeg lod dig ogsaa faa din vilje i at blive her til sidste
dagen, skjønt jeg helst vilde have rejst, da alle de andre gjæster
rejste; nu faar du ogsaa være lidt føjelig og hensynsfuld mod mig.

Holger.

Ja, hvis der var spor af mening i det; men bare for en saadan latterlig
fordoms skyld —

Fru Voss.

Men Holger da!

Holger.

Jo, mor, det er latterligt. Hvad i al verden har doktoren gjort dig?

Fru Voss.

Det er mig ubehageligt at være sammen med ham, er ikke det nok?

Holger.

Ja men hvorfor? Hvorfor? Du maa da have en grund alligevel?

Fru Voss.

Aa, du kan gjerne tage lidt hensyn til din mors ønsker, uden at hun
behøver at komme med grunde.Holger.

Ja, om forladelse, mor. Tilgiv mig, at jeg biir heftig; men jeg havde
glædet mig saa til den turen, og jeg —

Fru Voss.

Hys, der er doktoren.

NIENDE OPTRIN.

De forrige. Falkenberg.

Falkenb erg

(fra højre; til Holger).

Naa er De der? Det var bra, jeg traf Dem. Fru Voss.

Du kommer vel snart op og hjælper mig at pakke?

Holger.

Ja, straks. Skal vi ikke se at blive færdige til klokken il da?

Fru Voss.

Nej, det er umuligt.

(ud til højreb

TIENDE OPTRIN.

Holger. Falkenberg.

Falkenberg.

Har De saa tænkt over det raad, jeg gav Dem igaar?

Holger.

Ja, De skal have tak for raadet, herr doktor; men jeg tror neppe, jeg
kommer til at følge det.F alkenberg.

Ikke det?

Holger.

Nej, jeg maa nok blive hjemme i vinter. Falkenberg.

Aa, snik-snak. Riv Dem løs og rejs, det er det eneste fornuftige.

Holger.

Jeg kan virkelig ikke.

F alkenberg.

Jamen det er alvorligere, end De tror, dette her. De maa være forsigtig
med Dem selv — ellers kan det gaa galt.

Holger.

De tror da vel ikke, at —

Falkenberg.

Jeg tror, at Deres venstre lunge befinder sig i en saadan forfatning,
at en vinter herhjemme kan blive yderst skjæbnesvanger for Dem. De bør
for enhver pris undgaa forkjølelser.

Holger.

Ja men forkjølelser har jeg havt hvert eneste aar, og det kan da vel
ikke være farligere i vinter end ellers vel?

F alkenberg.

Jo, det er netop det, det kan.

Holger.

Saa? Hvorfor det?Falkenberg.

Fordi Deres lunge for øjeblikket slet ikke har den modstandskraft, som
den skulde have, og fordi enhver ydeidigere svækkelse maa und-gaaes.

Holger.

Men naar jeg nu er rigtig forsigtig herhjemme, er saa det ikke nok?

F alkenberg.

Nej, De bør rejse.

Holger.

Ja men naar jeg nu ikke kan rejse?

F alkenberg.

Hvorfor ikke?

Holger.

Fordi jeg ikke kan rive mig løs, fordi der er noget, som gjør, at jeg
netop i vinter ønsker at være hjemme for enhver pris.

F alkenberg.

Hm. De forstaar aabenbart ikke den situation, De befinder Dem i for
øjeblikket.

Holger.

Nej, det kan gjerne være.

F alkenberg.

Deres lunger er nu engang slet ikke stærke, skal jeg sige Dem, og den
bronchit, De har havt i den sidste tid, har yderligere bidraget til at
svække dem. Derfor gjælder det at gjøre, hvad vi kan, for at styrke dem
og holde altborte, som kan afkræfte dem endnu mere, for ellers kunde
det kanske hænde, at disse smaa-djævler, som vi læger kalder
tuberkelbaciller, vilde finde en gunstig jordbund —- og det var det jo
bedst at undgaa, ikke sandt?

Holger.

Jo.

F alkenberg.

Ja, af den grund er det, jeg vil have Dem til syden, forstaar De. Under
de gunstige betingelser dernede vil De komme til kræfter, og jo
kraftigere De kan blive, desto større udsigt vil De have til at klare
Dem.

Holger

(eftertænksom).

Altsaa, hvis jeg rejser, tror De, jeg kan være sikker paa et heldigt
udfald?

Falkenberg.

Udfaldet plejer bestandig at være heldigt, naar man blot i tide tager
sagen alvorlig.

Holger,

Ja, De skal have tak, herr doktor, for den iver, De —

Falkenberg.

Aa ingen ting at takke for. Jeg har nu engang faat lidt tilovers for
Dem heroppe i sommer, skal jeg sige Dem, fordi De i mangt og meget
minder mig om — om et menneske, som jeg engang har holdt meget af — og
derfor har jeg nu sat mig i hovedet, at der skal
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4gjøres alt, hvad gjøres kan, for at faa Dem til at blive en rigtig
kjæmpe.

Holger.

Ja, da har De vist taget Dem vand over hovedet.

F alkenberg.

Hvorfor det?

Holger.

Til at gjøre en kjæmpe af er jeg vist en meget ubekvem materie, og
mindre kan vel ogsaa gjøre det?

Falkenberg.

Aa ja, det kan det. — Naa, altsaa De rejser, ikke sandt?

Holger.

Ja, det kan jeg ikke sige bestemt endnu. Det beror meget paa en ting,
som jeg først maa faa rede paa.

Falkenberg.

Naar kan De bestemme Dem da, tror De?

Holger.

Aa, allerede om et kvarters tid, tænker jeg.

Falkenberg

(ser paa sit uhr).

Vel, saa faar jeg endnu høre Deres beslutning, inden jeg rejser, ikke
sandt?

H olger.

Jo.Falkenberg.

Ja, for De slipper nu engang ikke fra mig) skal jeg sige Dem. (Ind
verandaen).

ELLEVTE OPTRIN.

Holger Karen-

H olger

(driver en stund frem og tilbage i tanker; til Karen, der kommer fra
højre).

Aa, Karen, hør hid lidt. Vær saa snil at gaa op til frøken Falkenberg
og sig, at jeg gjerne vil tale et par ord med hende.

Karen.

Er hun oppe paa sit værelse?

H olger.

Ja, jeg tror det.

Karen.

Vel, jeg skal nok finde hende (modhøjre, stanser ved gyngen). Der
kommer netop frøkenen.

Holger.

Tak, saa behøves det ikke.

(Karen ud til venstre).

TOLVTE OPTRIN.

Holge r. Helene.

Holger.

Det var godt, at De kom.

Helene.

Jeg hører, De skal ikke rejse før over middag ?Holger.

Nej, mor vil ikke rejse før.

Helene.

Og saa skal De jo til Italien i høst?

Holger.

Hvem har sagt det?

Helen e.

Mor fortalte det.

Holger.

Ja, Deres onkel vil absolut have mig derned i vinter.

Helene.

Hvorfor har De ikke fortalt mig det?

Holger.

Fordi jeg fra først af ikke havde tænkt at følge hans raad.

Helene.

Der biir altsaa ikke noget af vore timer?

Holger.

Jo, endnu er det slet ikke afgjort, at jeg rejser.

Helene.

Naar onkel har sagt det, bør De gjøre

det.

Holger.

Jeg har ialfald ikke bestemt mig endnu; jeg maa først tale med
Dem.Helene.

Med mig?

Holger.

Sig mig en ting, hvis jeg nu virkelig drager afsted, kommer De saa ikke
snart til at glemme badet heroppe og de venner, De her har sluttet Dem
til?

Helene.

Det ved De godt, at jeg ikke gjør.

Holger.

Nej, det kan jeg ikke vide.

Helene.

Nej, det kan De vel i grunden heller ikke. Men hvis De havde kjendt mig
lidt længere, vilde De have vidst det.

Holger.

Hvorledes det?

Helene.

Jeg har i almindelighed ikke let for at slutte mig til folk-, for jeg
kan ikke med at dele min interesse op i smaaportioner; men har jeg
først engang faat tilovers for et menneske, saa varer det ved.

Holger.

Og naar jeg nu bad Dem have en liden tanke tilovers for mig engang
imellem, vilde De saa love mig det?

Helene

tslaar først øjnene ned og ser ham derpaa lige ind i ansigtet).

Hvorfor skulde den netop være saa liden?Holger

(griber hendes haand).

Helene, jeg kan ikke skilles fra Dem, uden at det kommer til fuld
forstaaelse mellem os. Vil De give mig lov til at tale lige udf

Helene.

Ja.

Holger.

Jeg havde ikke troet, at det skulde komme saa braat; men
omstændighederne har nu engang laget det- saaledes. — Naar jeg først
sagde bestemt nej til Deres onkels raad, saa var det, fordi der var
noget, som gav livet herhjemme en værdi, en tiltrækning for mig, som
det aldrig før har havt — og ved De, hvad det var?

Helene.

Nej.

Holger.

Det var Dem, Helene, Dem og ingen anden. De har selv fremstillet vort
bekjendtskab heroppe som et rent intellektuelt forhold mellem to
mennesker med fælles sympathier; men hvis det var det hele fra Deres
side, da har jeg ikke fortjent den tillid, De har vist mig; for hos mig
har det været rent personligt. Det har ikke været Deres ideer, ikke
Deres planer, ikke Deres synsmaader i og for sig, jeg har interesseret
mig for. Det var først og fremmest Dem selv, som fængslede mig. Jeg har
fortalt Dem, at jeg længe har gaat og smaasværmet for Dem paa afstand;
heroppe i disse seks uger er minfølelse for Dem bleven stærkere og
dybere for hver dag. Hele min sjæl er gjennemtrængt af Dem, alle mine
tanker har De fanget, alle mine ønsker har De samlet; de kredser om
Dem, bare om Dem. Borte fra Dem kan jeg ikke leve, og derfor: hvis jeg
skal rejse, saa maa De blive min og følge med. Kan De ikke det, saa maa
jeg blive herhjemme i Deres nærhed; for selv om jeg efter dette ikke
længer faar lov at om-gaaes Dem, som jeg nu har gjort, saa faar jeg da
i alle fald se Dem engang imellem — ligesom i gamle dage. — Hvad vil De
saa, jeg skal gjøre, Helene?

Helene

(smiler).

De skal rejse 1

Holger

(trækker hende til sig).

Helene! — Aa, du ved ikke, hvor lykkelig du gjør mig.

Helene.

Har De ikke anet det for længe siden?

Holger.

Nej, jeg har ikke vovet. Jeg har gaat og regnet hver eneste dag i de
sidste uger og gruet for, at det skulde slutte, og alligevel har jeg
ikke havt mod til at sige det; for jeg var bange for, at det var for
tidligt; ved at overrumple dig kunde jeg skræmme dig bort og forstyrre
det hele.Helene.

Og jeg har levet i den grad i øjeblikket, at jeg slet ikke ved, hvor
der er bleven af alle disse uger. Først nu, det var slut, begyndte jeg
at tænke mig om og spørge mig selv, om det virkelig var saa, at det alt
var forbi.

Holger.

Du holder altsaa virkelig af mig, Helene?

Helene.

Jal

Holger.

Aldrig havde jeg tænkt, at en slig lykke var mulig — ikke engang i mine
dristigste øjeblikke. Fra nu af ligger livet lyst og aabent foran mig —
haand i haand med digi — aa, for et herligt liv det skal blive!

(Han løfter hende i overstrømmende jubel, men faar et hosteanfald og
maa slippe hende).

Helene.

Uf, hvor du hoster!

Holger.

Aa, nu gaar det snart over, skal du se!

Helene.

Ja, vi skal nok klare detl

Holger.

Men alle dine store fremtidsplaner, Helene? Hvorledes skal det nu gaa
med dem?

Helene.

Aa, der er mange veje, som fører til Rom, ved du.

Holger.

Men det var dog en kjær tanke, som du nødig opgiver, ikke sandt?

Helene.

Ingen tanke er mig saa kjær som den at blive din hustru.

Holger

(slaar atter armene om hende).

Ja, saa tilhører du mig, mig alene. — Vi gaar op og fortæller det
straks.

Helene.

Ja kom!

Holger.

Hvad tror du din mor vil sige?

Helene.

Aa, det bliver bare solskin. End din?

Holger.

Fra hendes side er der vist intet i vejen. Det eneste skulde være, at
hun ikke kan komme ud af det med din onkel.

Helene.

Ikke det?

Holger.

Aa, det giver sig nok, saasnart hun lærer ham nærmere at kjende. Det er
forresten sandt, han sidder inde i læseværelset. Jeg tror, jeg vil
fortælle ham, at jeg følger hans raad.

Helene.

Vil du sige ham det?

Holger.

Nej, ikke før din og min mor har hørt det.Helene.

Ja saa springer jeg i forvejen.

Holger.

Bed saa mor komme herned med det samme. Helen e.

Ja, det skal jeg. Adieu saalænge 1 Holger.

Adieu, Helene.

Helene.

Jeg kommer snart igjen 1

(Ud tilhøjre).

Holger.

Ja, gjør det!

(Han staar og ser efter hende; derpaa springer han op paa verandaen,
lukker døren op og raaber ind):

Nu er det afgjort, doktor Falkenberg. Jeg rejser!

TRETTENDE OPTRIN.

Holger. Falkenberg.

Falkenberg

(paa verandaen med en avis i haanden).

Naa, det glæder mig.

Holger.

Ja, Deres raad var ypperligt; det indser jeg nu. Det har allerede gjort
underværker, kan De tro.

F alkenberg.

Allerede? Det var som pokker.

Holger.

Ja, vent bare lidt, saa skal De faa troen i hænderne.Falkenberg.

Foreløbig tænker jeg, jeg nøjer mig med Deres adresse.

Holger.

Hvad vil De med den?

F alkenberg.

Jeg vil sende en udskrift af min journal med Dem til Deres læge
dernede, saa han kan tage sig grundig af Dem fra første færd af.

Holger.

Tusind tak, De er elskværdigheden selv.

F alkenberg.

Aa, ingen aarsag. Naar tænker De at rejse?

Holger.

Ja, det ved jeg ikke rigtig endnu. Kanske i november, kanske ikke før i
december.

Falkenberg.

Det er altfor sent.

Holger.

Ja, før kan der desværre neppe være tale om det.

F alkenberg.

Hvorfor ikke det, om jeg tør spørge?

Holger.

Fordi — jo fordi jeg først skal realisere en plan — en fortræffelig
plan, kan De tro, aldeles mageløs, — ja, De skal nok faa høre den ved
lejlighed.

Falkenberg.

Den kan De vente med, til De kommer tilbage.Holger.

Vente, til jeg kommer tilbage? Nej, ved De hvad!

F alkenberg.

Jo, alvorlig talt.

Holger.

Nej, alvorlig talt.

F alkenberg.

De er nok bleven i godt humør, lader det til?

Holger.

Ja, i et saa straalende, at jeg har den største lyst af verden til at
tage Dem om livet og danse rundt med Dem.

Falkenberg.

Gud fri og bevare mig!

Holger.

Nej, bliv ikke bange; jeg skal prøve at holde mig i skindet.

Falkenberg.

Naa, besøg mig inde i byen, saasnart De har faat Deres fornuft igjen,
saa kan vi jo tale nærmere om sagen.

Holger.

Ja, besøge Dem skal jeg, det kan De være sikker paa. Se, der har vi alt
mor; hende maa jeg tale lidt med. De maa undskylde, doktor. Vær nu saa
snil at gaa ind igjen og sid pent stille og læs i Deres avis; jeg
kommer snart ind til Dem, meget snart!Falkenberg.

Hvad pokker er det, som gaar af Dem? De skulde da vel ikke have taget
forskud paa rejse-brændevinet vel?

Holger.

Fy, det var en lav mistankel

(Lukker døren efter Falkenberg.)

FJORTENDE OPTRIN.

Holger. FruVoss.

Holger

(gaar moderen imøde og griber begge hendes hænder).

Mor, kjære, kjære mori Fru Voss.

Hvad er det, Holger?

Holger.

Du har ikke længere bare en søn; fra idag af har du ogsaa en datter.

Fru Voss.

Frøken Falkenberg?

Holger.

Ja, er ikke det en datter, du kan være stolt af?

Fru Voss,

Saa vidt havde jeg ikke troet, det var kommen.

Holger.

Du har da vel ikke noget imod det vel? Fru Voss.

Jeg havde jo helst set, at vi ikke var kommen ind i den familje,
Holger.Holger.

Men du vilde da vel ikke, at jeg af den grund skulde ofre min
kjærlighed?

Fru Voss.

Nej, kjære gutten min, det vilde jeg ikke. Holger.

Tak, mor, det vidste jeg nok.

Fru Voss.

Naar du er lykkelig, saa biir nok jeg det ogsaa, skal du se.

Holger.

Vil du saa love mig en ting, mor?

Fru Voss.

Og det er?

Holger.

Prøv paa at nærme dig doktor Falkenberg lidt, eller i alle fald paa at
betragte ham med et blik, som ikke er fuldt saa forudindtaget.

Fru Voss.

Jeg skal gjøre, hvad jeg kan.

Holger.

Tak, saa vil alt blive godt, det er jeg vis paa. FEMTENDE OPTRIN.

De forrige. Helene. Fru Falkenberg. Siden Falkenberg.

Holger.

Har du fortalt det, Helene?

Helene.

Ja.Fru Falkenberg.

Gud velsigne eder begge to, — det var en stor glæde, en rigtig stor
glæde, ja jeg maa sige, at — — — Gud velsigne eder, børnene mine!

Fru Voss

(omfavner og kysser Helene).

Ja, han lægge sin velsignelse til, kjære barn; uden den kommer vi ikke
langt.

Holger

(aabner doren til salonen).

Doktor Falkenberg, aa vær saa snil at komme herud lidt.

Falkenberg.

Hvad er det nu, De vil?

Holger.

Bare faa lov at præsentere Dem Deres niece og hendes forlovede.

Falkenberg.

Hvad hører jeg?

Holger.

Nu forstaar De, hvilken plan det var, som gjør det nødvendigt at
opsætte rejsen.

F alkenberg.

Ja naturligvis, nu forstaar jeg.

Helene.

Du vil da vel gratulere os, onkel.

Falkenberg.

Ja vist, ja vist (kommer ned). Gratulerer, kjære børn, gratulerer,
frue, gratulerer!Fru Falkenberg.

Har du anet det?

F alkenb erg.

Nej, det kommer mig en smule uventet, det maa jeg sige, temmelig
uventet.

Fru Falkenberg.

Ja, da har saamænd jeg længe havt mine egne tanker.

Skal saa ikke vi to gamle mennesker ønske hinanden oprigtig tillykke og
prøve paa at glæde os i de unges glæde?

Intet vilde være mig kjærere.

Helene.

Men onkel, du ser jo slet ikke glad ud?

F alkenberg.

Jo vist, det gjør jeg da.

Fru Falkenberg.

Hør, nu venter vi naturligvis allesammen. Vi faar sige til Anders, at
det ikke er værd, han spænder for endnu.

Falkenberg.

Aa, han kan jo vente saalænge.

Fru Falkenberg.

Nej, det biir forlænge. — Andersi Anders!

Fru V o s s

(til Falkenberg).

(Hun rækker haanden frem).

F alkenberg

(trykker hendes haand).Anders

(udenfor)-

Ja.

Fru Falkenberg.

Der blir ikke nogen rejse af før klokken 4. Anders

(som før).

Ja saa naa.

Fru Voss.

Skal vi ikke gaa ind i salonen saalænge? Fru Falkenberg.

Jo, lad os det; og saa faar du forberede dig paa talen, svoger; for nu
vil vi have os en hyggelig liden familjemiddag — jeg skal sørge for
champagne til at drikke skaalen i.

Holger.

Nej undskyld, frue; det er altid brudgommen, som besørger vinen.

(Fru Voss, Fru Falkenberg, Helene ind i salonen. Holger vil lade
Falkenberg gaa foran).

F alkenberg.

Jeg maa absolut tale med Dem, Voss. Holger.

Til tjeneste.

Falkenberg.

Nej, her kan det ikke nytte; men vil De om en stund følge mig op paa
mit kontor? Holger.

Med fornøjelse. Kommer De ikke ind med? Falkenberg.

Jo, jeg kommer øjeblikkelig.

(Holger ind).

5

Henrik Jæger: Arvegods.F alkenberg

(gaar mod baggrunden og raaber ud tilvenstre).

Anders, hør her lidt.

SEKSTENDE OPTRIN.

Falkenberg. Anders.

F alkenberg.

Spænd for alligevel.

Anders.

(med forklæde paa og en strigle i haanden).

Jamen, naar vi ikke skal rejse før klokken 4? F alkenberg.

Spænd du bare for, som jeg siger, og bring saa tøjet ned, naar du er
færdig.ANDEN HANDLING.

Samme sted. De sidste rester af taagen er forsvunden. Landskabet ligger
i blankt solskin.

FØRSTE OPTRIN.

Falkenberg. Helene.

Falkenberg

(gaar og driver frem og tilbage med hænderne paa ryggen).

Helene

(fra venstre).

Nu onkel, gaar du og funderer paa talen?

F alkenberg.

Ja, jeg gjør det paa en vis maade.

Helene.

Bare paa en vis maade?

F alkenb erg.

Jeg gaar og tænker, som du ser.

Helene.

Forstyrrer jeg dig kanske?

F alkenberg.

Nej, du maa gjerne blive her, til Voss kommer.Ja.

sige.

Helene.

han kommer øjeblikkelig, Falkenberg.

Vel.

skulde jeg

Helene.

I har nok faat det svært travlt allesammen, lader det til. Mor holder
paa at arrangere middagen inde hos restauratøren, og det er nok ikke
saa let gjort, for ingen har været forberedt paa, at her skulde være
saa stor bordsætning idag.

F alke nb erg.

Nej, det er vel saa.

Helene.

Og naar mor først begynder at give sig af med maden, bliver hun ikke
saa hurtig færdig, ved du. Jeg begriber ikke, hvorledes hun er kommen
til at interessere sig saa levende for det kapitel, hun, som selv er
saa nøjsom.

Falkenberg.

Din far var svært glad i god mad, det er let nok at begribe.

Helene.

Det er altsaa papa, som har — ?

F alkenberg.

Det er ham, som har »udviklet« hende, ja. — Er fru Voss ogsaa med
derinde?

Helene.

Nej, hun driver nok paa med indpakningenfor at kunne blive færdig, før
vi spiser, ja om det saa er Holger, saa har han pludselig faat det
travlt.

Falkenberg.

Hvor er han henne?

H el ene.

Han sprang over til vognmanden for at bestille trille istedetfor gigh.
Jeg skal kjøre nedover med dem, forstaar du.

F alkenberg.

Sig mig en ting, Helene, holder du virkelig saa meget af ham?

Helene.

Ja, onkel, ellers havde jeg ikke forlovet mig med ham, ved du!

F alkenberg.

Men hvis det nu ikke blev noget af, vilde du saa blive meget bedrøvet?

Helene.

Hvorfor spør du slig?

F alkenberg.

Nej, det har du i grunden ret i. Jeg kunde naturligvis vide paa
forhaand, hvad du vilde svare.

Helene.

Hvorfor gjør du det da?

F alkenberg.

Aa, fordi jeg gjerne vil, at der skal falde saa megen lykke og saa
lidet sorg som muligtpaa din part her i verden — tror du, at jeg
virkelig mener det?

Helene.

Det ved jeg jo — men du gjør mig formelig ængstelig, onkel. Der er da
vel ikke noget ivejen?

F alkenberg.

Nej, langt ifra! men en saadan gammel praktikus som jeg, ser du, har
set saa mange glimrende forhaabninger tilintetgjøres i ægteskabet; jeg
bliver uvilkaarlig lidt ængstelig nu, da du vil vove dig ud paa den
galej.

Helene.

Er det det hele?

F alkenberg.

Er det kanske ikke nok?

Helene.

Jo da, fuldstændig nok. Og det er i den anledning, du vil tale med
Holger?

F alkenberg.

Ja, i den anledning er det.

Helene.

Examinere ham om hans fortid?

F alkenberg.

Og fremtid.

Helene.

Aa, du er en perle, onkel 1

Falkenberg.

Ja, le du kun; du hylder naturligvis den theori, at ægteskaberne
stiftes i himmelen; menjeg tror nu, det er bedst, naar de stiftes paa
jorden.

Helene.

Ja, det mener jeg ogsaa — men i dette tilfælde kan du spare dine
bekymringer, onkel.

ANDET OPTRIN.

De forrige. Holger.

Holger

(fra venstre).

De har da vel ikke ventet paa mig?

F alkenb erg.

Ikke længe ialfald.

Holger.

Nu, Helene?

Helene.

Onkel vil tage dig i forhør.

Holger.

I forhør?

Helene.

For min fremtids skyld, forstaar du. F alkenberg.

Skal vi gaa op paa mit kontor?

Helene.

Nej, nu gaar jeg.

Holger.

Hvor gaar du hen?Helene.

Op til din mor for at høre, om jeg kan være til nogen nytte.

Holger.

Jeg kommer snart efter — Hør her! (sagte) naar du ser ud af -vinduet
der, kan du se herned.

Helene

(nikker smilende til ham).

Adieu saalænge.

Holger.

Adieu!

Helene.

Lad mig nu se, du føler ham ordentlig paa tænderne, onkel!

(Ud tilhøjre).

TREDJE OPTRIN.

Falkenberg. Holger.

Falkenberg.

Ja, saa gaar vi da?

Holger.

Nej, lad os heller blive her!

F alkenberg.

Jeg vil gjerne tale uforstyrret med Dem. Holger.

Kommer her nogen, kan vi jo sende dem afgaarde.Falkenberg.

Naa ja ja, som De vil.

(De tager plads ved havebordet).

Holger.

Nu, herr doktor?

F alkenberg.

Jeg har bedt Dem om en samtale, kjære Voss, i anledning af Deres
forlovelse med min niece; jeg haaber, De ikke finder noget anmassende
eller paatrængende i det?

Holger.

Paa ingen som helst maade. De er jo Helenes nærmeste mandlige
slægtning, og mig kjender De jo ikke synderlig til — det forstaar jeg
saa udmærket godt.

F alkenberg.

Nej, De misforstaar mig; jeg nærer ingen som helst mistillid til Dem.

Holger.

At De henvender Dem til mig selv og ikke til andre, det viser jo
allerede en tillid, som jeg har al grund til at være Dem taknemmelig
for.

F alkenberg.

Men det er slet ikke for at søge oplysninger, jeg vil tale med Dem.

Holger.

Ikke det?

F alkenberg.

Nej, det er .aldeles overflødigt. Saa vidt det staar til Dem selv,
giver De vist al den be-tryggdse, som gives kan, for at Helene skal
blive lykkelig; det er der ingen, som tvivler paa. Der er bare en ting,
som jeg tror, De har glemt at tage hensyn til, og den anser jeg det for
min pligt at gjøre Dem opmærksom paa, inden det er for sent,

Holger.

Og det er?

Falkenberg.

Forsent er det jo paa en Maade allerede, forsaavidt som den sag burde
have været overvejet før og ikke efter, at De havde forlovet Dem. De
burde have henvendt Dem til mig, før De talte til Helene.

Holger.

Skulde jeg have henvendt mig til Dem, før jeg —?

F alkenberg.

Ikke til Helenes onkel, men til Deres herværende læge skulde De have
henvendt Dem. Det kan ikke nægtes, at De har handlet en smule ubesindig
ved at forsømme det; jeg havde ikke ventet det af en saa fornuftig
mand, som De ellers synes at være.

H olger.

Jamen, jeg forsikrer Dem, at —

F alkenberg.

Naa, det skal jeg forresten ikke gaa strængt i rette med Dem for. Det
slags forsømmelser er jo desværre saa almindelige; fornuftigere ernu
folk engang ikke. Naar bare præsten vier dem og klokkeren siger amen,
saa er alting klappet og klart, mener de. Hvad i al verden har lægen at
bestille med det slags ting?

Holger.

Nej, lægen er jo for de syge.

F alkenberg.

Og ægteskabet for de sunde, ganske rigtig.

Holger.

Hvad mener De med det?

F alkenberg.

Ægteskabet er sgu ikke grundet paa en theologisk, men paa en
physiologisk proces, skal vi være enige om det?

Holger. '

Ja, fuldstændig.

Falkenberg.

Men da det nu er lægen, som skjønner sig paa det physiologiske, saa
skulde vel hans raad være noksaa vigtigt i slige tilfælde, skulde jeg
tro?

Holger.

Ja, theoretisk har De vist ret, men — Falkenberg.

Aa praktisk har jeg det saamænd ogsaa. Hvor mange dumheder og hvor
megen umoralitet tror De ikke der begaaes mellem aar og dag foran
alteret, naar præsten staar og velsigner forbindelser, som ifølge
naturens love aldrigburde være sluttet, og hvor megen elendighed tror
De ikke vi læger ser opstaa som følge af slige usunde ægteskaber! Tænk
bare paa børnene 1 Hvor mangt et stakkels ægtefødt kræk kommer ikke til
verden, tror De, skjønt de er saa uægte fra fødselen af, at den største
velgjerning, man kunde gjøre dem, det var paa en pyntelig maade at
hjælpe dem ud af den igjen med det sammel Det er følgen af, at man ikke
tager lægen med paa raad, naar man vil gifte sig.

Holger.

Men jeg begriber ikke, hvad alt dette har at gjøre med min forlovelse?

Falkenberg.

Ikke det?

Holger.

Nej, uden at rose mig selv, har jeg virkelig levet et noksaa ordentlig
liv, doktor Falkenberg. Jeg har hverken ødelagt mig paa den ene eller
paa den anden maade.

F alkenberg.

Det betvivler jeg slet ikke, kjære; men alligevel kunde der jo tænkes
grunde, som kunde gjøre Deres giftermaal betænkeligt.

Holger.

Hvad skulde det være for grunde?

F alkenberg.

Er der ingen arvelig sygdom i Deres familje?Holger.

Ingen, som har spillet nogen rolle af betydning i alle fald.

Falkenberg.

Deres far døde af tæring, synes jeg, De har fortalt mig?

Holger.

Ja.

Falkenberg.

Deres forældre var jo søskendebørn, ikke sandt?

Holger.

Jo.

F alkenberg.

Er der ikke ogsaa paa deres mors side indtruffet tilfælde af den samme
sygdom?

Holger.

Jo, begge hendes brødre døde af den.

F alkenberg.

Og begge deres søskende ogsaa jo? Holger.

Nej, bare min søster.

F alkenberg.

Bare Deres søster naa.

Holger.

Min bror døde af lungebetændelse.

F alkenberg.

Af lungebetændelse — saa var det ja. Hør ved De hvad, min kjære Voss;
jeg synes, tærin-gen ikke har spillet saadan liden rolle endda i Deres
familje. Har det aldrig faldt Dem ind, at der her forelaa et
familjeonde? Har De aldrig været bange for. at De selv skulde faa
tæring?

Holger

(springer op).

Jeg har den da vel ikke?

F alkenberg.

Nej, sæt Dem kun rolig ned igjen. — De har altsaa virkelig tænkt Dem
den mulighed?

Holger.

Ja undertiden.

F alkenberg.

Men De kom ikke til at tænke paa det nu, da De stod i begreb med at
binde Helene til Dem ?

Holger.

Nej, det gjorde jeg ikke.

F alkenberg.

Ja, ser De, det burde De have gjort.

Holger.

Ja men De har jo selv sagt, at en vinter i Syden var nok til at bringe
mig udenfor al fare.

F alkenberg.

Hm!

Holger.

Og efter det, saa er der da ingen grund til at —

F alkenberg.

Ved De, hvad en tuberkuløs habitus er?Holger.

Nej?

F alkenberg.

Spinkel legemsbygning, lang, smal brystkasse, lang, tynd hals, daarlige
muskler, fin gjennemsigtig hud, glinsende øjne, disposition til
forkjølelser. Den, som ser slig ud, gaar og bærer paa en disposition
til tæring. Kjender De ikke Dem selv igjen i det portræt?

Holger.

Aa jo.

F alken b er g.

Og ved De, hvad alt dette vidner om?

Holger.

Nej?

F alkenberg.

At De tilhører en degenereret slægt.

Holger.

Degenereret?

F alkenberg.

Jaha. — Deres bedstefar skal have været en meget kraftig mand i sin
ungdom, men han ødelagde sig selv ved drik og svir, og sine børn
ødelagde han end yderligere ved at gifte sig ind i Deres bedstemors
nervøse familje. Deres far var en sygelig stakkar, som døde af sin arv,
og til Dem og Deres søskende testamenterede han den efterat have
forøget den betydelig ved at gifte sig med en søsterdatter af sin mor.
Deres tuberkuløse habitus er resultatet; den er baade farsarv og
morsarv.Holger.

Hvorfra ved De alt dette?

F alkenberg.

Tilfældigvis har jeg kjendt baade Deres far og Deres bedstefar i mine
studenterdage — og Deres mors familje med for den sags skyld.

Holger.

Ja saa? Det har jeg ikke hørt et ord om før.

F alkenberg.

Ikke det? Naa ja, bekjendtskabet var jo og-saa ganske flygtigt.

Holger.

Men der er en omstændighed, som De glemmer at tage med i betragtning.

Falkenberg.

Hvad er det for en?

Holger.

Heldigvis er jeg saavidt formuende, at Helenes fremtid i ethvert
tilfælde vil være sikret.

F alkenberg.

Det kan være bra nok — men sæt nu, at De faar børn?

Holger.

Ogsaa da tror jeg, at —

Falkenberg.

Ja, jeg tænker slet ikke paa det økonomiske; men nu var vi jo netop
enige om, at De, foruden den pekuniære, ogsaa havde modtaget en
pathologisk arv fra Deres forældre, og dettearvegods vil tilfalde Deres
børn lige saa vel som de penge, De tænker paa. Spørgsmaalet er, om det
ikke er letsindigt at sætte børn ind i verden med sligt arvegods i
vente.

Holger.

I saa fald maatte jo mine forældre ogsaa have gjort sig skyldig i en
letsindighed ved at gifte sig med hinanden?

Falkenberg.

Skal ikke benægtes, højstærede!’

Holger.

Efter Deres mening burde jeg altsaa i grunden slet ikke været til en
gang?

Falkenberg.

Efter min mening vilde det have været det bedste for begge parter, om
Deres forældre ingen børn havde havt.

Holger.

Den paastand er det ikke vanskeligt at modbevise, herr doktor.

F alkenberg.

Hvorledes?

Holger.

Jo, naar mine forældre skulde have gjort uret i at sætte mig ind i
verden, saa maatte det vel være, fordi den tuberkuløse arv, De taler
om, efter al sandsynlighed vilde gjøre mig til et ulykkeligt individ,
ikke sandt?

F alkenberg.

Nu vel.Holger.

Ja, da vil jeg bare sige Dem, at endnu har jeg ikke mærket noget til
den ulykke.

Falkenberg.

Virkelig ikke?

Holger.

Jeg har været lidt svagelig under opvæksten, kanske ogsaa lidt oftere
syg end almindelig, og frygten for at faa tæring har jo fra tid til
anden gjort mig lidt trist og hypokonder; men det er altsammen ikke
noget at snakke om, I grunden har jeg alligevel bestandig været noksaa
fornøjet med tilværelsen, og især nu er jo livet bleven saa vidunderlig
rigt og fyldt af lykke for mig, at jeg har al grund til at velsigne
dem, som har skjænket mig det.

Falkenberg.

Hml

Holger.

Ja selv om alle de aar, jeg .hidtil har levet, havde været en eneste
lang rad af lidelser, og selv om jeg virkelig engang i fremtiden skulde
blive et offer for familjens sygdom, saa vilde jeg alligevel være glad
over livet; for den lykke, som fra nu af er min, den vilde opveje det
altsammen og meget mere end det.

F alkenberg.

Tror De, Deres søster havde sagt det samme, hvis De havde spurgt
hende?Holger.

Aa nej, det havde hun vel ikke.

F alkenberg.

Det havde hun vel ikke, nej. Hvad Dem selv angaar, saa ser De for
øjeblikket alting i et rosenskjær, det er jo saa naturligt; men De maa
alligevel ikke slaa Dem tilro med den gjængse maade at tage sagen paa,
det beder jeg Dem indstændig om; for der er her en slaphed og en
letsindighed i de moralske begreber, som De er altfor god til at gjøre
Dem skyldig i.

Holger.

Ja, det kan gjerne være; men det forekommer mig dog at være temmelig
rigoristisk, na ar De fordrer, at folk ikke skal gifte sig, bare fordi
der er en mulighed for, at de skal faa tæring.

F alkenberg.

Nu glemmer De igjen den arvelige disposition, som jeg har forklaret for
Dem.

Holger.

Men denne disposition maa da kunne ophæves, eller i al fald modarbejdes
og reduceres, naar man itide tager forebyggende forholdsregler?

F alkenberg.

Ja, Gud bevares, paa den maade kan meget udrettes. Naturen er vistnok
en streng dommer, som ofte retter baade smed og bager; men hel-

6*digvis har den benaadningsret, og den bruger den ogsaa ofte, naar man
bare selv hjælper den paa glid.

Holger.

Ja, det var det, jeg ogsaa trodde — og desuden saa kommer det vel ikke
bare an paa faren, men ogsaa paa moren.

Falkenberg.

Mest paa hende naturligvis; er hun rigtig kraftig, saa bliver jo
udsigterne lysere. Men alt dette er vel at mærke under forudsætning af,
at De selv undgaar sygdommen; men sæt nu, at De faar den, hvad saa?

Holger.

Ja, hvad saa?

Falkenberg.

Ja, da er det rent bort i natten at gifte sig, selv om De ingen børn
vilde have. Tæring er en smitsom sygdom, ved De, og i det tilfælde er
der stor sandsynlighed for, at ogsaa Helene vil faa den.

H olger.

Mor har ikke faat den.

F alkenberg.

Ja, sligt hænder; men det kan man ikke gjøre regning paa, og selv om De
kunde det, saa vilde det under alle omstændigheder blive et sørgeligt
ægteskab baade for Dem og Helene.

Holger.

Naa, ja, De skal have tak, fordi De gjørmig opmærksom paa det der. Det
viser nødvendigheden af at være yderst forsigtig for fremtiden, i
enhver henseende; intet skal blive forsømt i den retning, det følger af
sig selv. Og en ting kan gjøres straks: jeg skal tale lige ud med
Helene, fortælle hende, hvorledes sagerne staar, og give hende
anledning til at træffe sin bestemmelse derefter. — Er De saa fornøjet?

Falkenberg.

Nej.

Holger.

Ikke det?

F alkenberg.

Nej, De ved ligesaa godt som jeg, at en saadan samtale ikke vil bringe
Helene til at fatte anden beslutning, end den, hun allerede har fattet.
— Nej, kjære Voss, der skal desværre mere til.

Holger.

Men i al verden, hvad mere kan De da forlange af mig?

Falkenberg.

At De selv skal tage det afgjørende Skridt.

Holger.

Det er da vel ikke Deres mening, at jeg —

F alkenberg.

De er for øjeblikket i den farligste alder, og før De er over den,
altsaa før De er kommen paa den anden side af de tredive, bør De under
ingen omstændighed gifte Dem.Holger.

Vi skulde altsaa gaa og være forlovet en fire-fem aar? — Nej, ved De
hvad, det kan der ikke blive tale om.

Falkenbe r g.

Nej, deri er jeg ganske enig. Lange forlovelser er noget svineri.

Holger.

Hvorledes skulde jeg da bære mig ad, om jeg tør spørge?

F alkenberg.

De skulde slet ikke være forlovet. Giv Helene hendes ord tilbage,
forklar hende sammenhængen og rejs saa, som jeg har raadet Dem til.

Holger

(rejser sig).

Hvis det ikke var andet, De havde at sige mig, herr doktor, saa kan vi
lige saa godt straks afbryde samtalen.

F alkenberg.

Bliv nu ikke heftig; for med det kommer vi ingen vej.

Holger.

Nej, jeg skal prøve at lade det være; men den vej, De der nævner,
kommer vi nu ikke alligevel.

F alken b er g.

Det skulde De ikke være saa rask til at sige.Holger.

Jo til at svare paa et saadant raad behøves der ikke lang
betænkningstid.

Falkenberg.

Raadet er udsprunget af interesse baade for Dem og Helene.

Holger.

Det kan gjerne være; men alligevel kan der nu engang ikke være tale om
det.

F alkenberg.

Betænk Dem vel.

Holger.

I lang tid har jeg gaat og været optaget af Helene, længe før jeg
kjendte hende; jeg kom hertil, ene og alene fordi jeg vidste, at hun
var her hos Dem; og jo mere jeg var sammen med hende, desto inderligere
kom jeg til at holde af hende. Jeg har gaat i den forfærdeligste
uvished i de sidste uger; snart har jeg jublet af haab, snart skjælvet
af frygt — og saa skulde jeg nu, da jeg endelig har faat vished, da jeg
endelig har fundet og vundet hende — nu skulde jeg i samme øjeblik
opgive hende og trække mig tilbage? Aa, De ved ikke, hvad De selv
forlanger, doktor!

Falkenberg.

Jo, jeg forstaar kanske bedre, end De tror, hvor ondt det maa være for
Dem, og ingen skulde være gladere end jeg, om det kunde være
anderledes. Men det kan det nu desværreikke; tro mig, der gives ingen
anden udvej. Følg mit raad; det er det bedste, De kan gjøre. Holger.

De glemmer bare at tage hensyn til en

ting.

F alkenberg.

Og det er?

Holger.

At Helene og jeg holder af hinanden.

F alkenberg.

Det har jeg ikke glemt et øjeblik.

Holger.

Men indser De da ikke, at paa den maade vil baade Helene og jeg blive
ulykkelige?

F alkenberg.

Jo, det indser jeg godt; men jeg ved ogsaa af gammel erfaring, at det
slags saar ikke er ulægelige.

Holger.

De tror med andre ord ikke, at der er alvor og dybde i os?

F alkenberg.

Helene er 20 aar, i den alder har man let for at glemme, og hvad Dem
selv angaar,

Holger.

Aa, De ved ikke, hvad kjærlighed er. Falkenberg.

Og dog har jeg i sin tid været Iigesaa for-

saaelsket som De nu og ligesaa ulykkelig over at miste den, jeg
elskede. Jeg trodde ikke, jeg skulde overleve det, og det var ogsaa paa
et hængende haar, at jeg var strøget med; jeg var nemlig dum nok til at
faa hjernebetændelse af det, skal jeg sige Dem. Men jeg kom mig, og det
gik over. Det eneste, som blev tilbage, var en underlig blanding af
bitterhed og sym-pathi mod hende, som var skyld i det. Tro De mig, i de
fleste Tilfælde bliver der ikke saa meget igjen engang.

Holger.

Ja, saadan kan De snakke nu, da De er bleven gammel og har glemt
altsammen 1

F alkenberg.

Men her behøver jo forresten ikke at være tale om nogen adskillelse for
bestandig. Naar tilstrækkelig lang tid er gaat, kan De jo forlove Dem
og gifte Dem, hvis De og Helene fremdeles er af samme mening.

Holger.

Aa, det der er lige saa urimeligt som det andet.

Falkenberg.

Nej, stop nu lidt!

Holger.

Jo urimeligt er det, det siger jeg lige ud. Deres theorier kan være bra
nok; men i dette tilfælde har De drevet dem ud i en rigorisme, som gaar
over alle grænser. Om De ikke selvhar følelsen af det, saa har i alle
fald jeg det; jeg maatte være bra dum, om jeg fulgte et saa meningsløst
raad.

F alkenb erg.

Nu søger De bare at bedøve Deres bevidsthed med stærke talemaader.

Holger.

Ja, det nytter ikke at tale mere om den ting, vi kommer saa ikke til
noget resultat alligevel.

Falkenberg.

Vi maa komme til et resultat, situationen er altfor alvorlig til at
kunne affærdiges paa den maade, og til at blive vred paa mig har De
ingensomhelst grund; for De tror da vel ikke for fanden, at jeg synes
det er morsomt at staa her og agere sortebroder Knud?

Holger.

Den rolle skal De slippe at spille; for De staar heldigvis ikke i det
forhold til Helene, at Deres mening kan faa nogen afgjørende
indflydelse paa hendes og min fremtid.

F alkenberg.

En ting vil jeg bare sige Dem, saa ondt som det gjør mig, at De nøder
mig til det. Jeg kan, om jeg vil, med et eneste ord bringe forlovelsen
til at gaa overstyr; men jeg vil ikke, for Deres egen skyld vil jeg det
ikke. De skal selv indse, at jeg har ret, og selv skal De hæve
den.Holger.

Det gjør jeg aldrig i verden.

FJERDE OPTRIN.

De forrige. Fru Voss.

Fru Voss

(der er kommen ind fra højre under Falkenbergs sidste replik).

Hvad er det?

Holger.

Aa, det er ingenting, mor.

Fru V o s s.

Hvorfor skal Holger hæve forlovelsen med Deres niece?

Holger.

Aa, det er bare overdreven ængstelighed fra doktorens side.

Fru Voss.

Hvorfor vil han, du skal hæve forlovelsen? Saa svar mig dog!

Holger.

Fordi der er tæring i vor familje.

Fru Voss.

Er der da fare for, at du —

Holger.

Nej; men selv om jeg klarer mig aldrig saa godt, vil det være en
umoralsk forbindelse, siger han, fordi — — fordi — —

Fru Voss.

Hvorfor ?H olger.

Nej, du skal ikke spørge mere mor.

Fru Voss.

Sig det, Holger!

Holger.

Fordi børnene vil arve den samme mangel paa modstandsevne, som jeg har
arvet.

Fru Voss.

Sligt skulde De ikke sige til min søn, doktor Falkenberg.

Holger.

Du skal ikke tage dig nær af det, mor; hører du det!

Falkenberg.

Hvorfor skal jeg ikke sige det, som sandt er, naar jeg derved kan
hindre, at der sker en ulykke?

Fru Voss.

Saa haard og hjerteløs havde jeg dog ikke troet De var.

F alkenberg.

Nej, hør ved De hvad; sligt skulde ikke De sige. De skulde da sandelig
have nok erfaring i det stykke.

Fru Voss.

Det har jeg; mer end nok. Men jeg har ogsaa erfaret noget andet, som De
desværre aldrig har vidst.

F alkenberg.

Og hvad er det, om jeg tør spørge?F ru V oss.

Det er, at i det stykke faar vi arme mennesker lægge vor sag i hans
haand, uden hvis vilje ikke en spurv falder til jorden.

Falkenberg.

Det vil med andre ord sige, at vi skal skyde ansvaret fra os, intet
kommer an paa os selv, alt beror paa noget udenfor os. ja, hvis det
princip skal gjennemføres i vort liv, da kan vi bære os ad saa galt,
som vi vil. Gaar det godt, saa gaar det godt, og gaar det galt, saa
skal det saa være. Det er jo den rene skjære muhamedanisme, kristendom
kan det ialfald ikke kaldes, for tager jeg ikke meget fejl, saa kjender
den noget, som kaldes at friste Gud.

(begynder at drive heftig frem og tilbage.)

Fru Voss.

Men det kan da ikke være efter husdyravlens principer, at De vil have
ægteskabets moralske berettigelse bedømt?

F alkenberg.

De principer ere bygget paa naturens egne love, de, frue, og dem kan vi
mennesker ikke indbilde os, at vi er hævet over, uden at vi faar føle
deres magt. Eller kanske det er mindre magtpaaliggende, at menneskene
er sunde og kraftige end at kjørene og hestene er det? Man skulde
næsten tro det, siden vi viser langt større omsorg for deres end for
vor egen slægts bevarelse.Fru Voss.

Ja, hvis vi ikke turde stole paa Guds hjælp, saa —

F alkenberg.

Aa, det argument kunde være godt nok, saa længe man ikke kjendte
naturlovene; men det gaar ikke an at komme med det nu længer, dertil
ved vi altfor godt, hvorledes det hele gaar til. — Men indrette vort
liv efter denne indsigt, det har vi endnu ikke lært. Vi er kommen saa
vidt i civilisation, at vi straffer dyrplageri; men at sætte børn ind i
verden af en saadan beskaffenhed, at det at skjænke dem livet er det
samme som at sejgpine dem i flere eller færre aar og overgive dem til
en tidlig død, saa vidt er vi ikke kommen, at vi finder det
utilladeligt. De snakker om hjerteløshed; ja, jeg gad vide, hvad som er
mest hjerteløst, min mening eller den praxis, som De og de fleste
hylder. Naar man har set en del af det slags, saa tænker jeg
medlidenheden med de uskyldige har udryddet sentimentaliteten
lige-overfor ophavsmændene, og at ens menneske-kjærlighed ikke er
mindre, fordi man vil gjøre, hvad man kan, for at forebygge sligt.
Hjerteløs, sa’e De? Ja, slige forældre finder nu jeg hjerteløse, skal
jeg sige Dem, jeg haaber, De forstaar mig.

Fru Voss.

Gaa, Holger; lad mig være alene med doktoren. (Holger ud mod
højre.)FEMTE OPTRIN.

Falkenberg. Fru Voss.

Falkenberg.

Og taber saa en slig far og en slig mor spor i sine medmenneskers
agtelse? Nej, man omfatter dem endog med den varmeste sympathi og
beklager dem, som om de var forfulgt af en ond skjæbne og selv var uden
skyld — sligt kalder jeg hjerteløst.

Fru Voss

(sætter sig).

Aa, den som Gud hjemsøger paa den maade, tro mig, han har sandelig tung
nok byrde at bære, om ikke ogsaa menneskene skulde lægge sin sten til.

F alkenberg

(vedbliver at drive frem og tilbage. Efter en pause):

Aa ja, det kan der kanske være noget sandt i. I grunden mente jeg det
nu heller ikke fuldt saa haardt, som det hørtes til; men naar jeg ser
sligt som dette, at en kjæk ung mand midt i sin haabefuldeste alder
skal lide skibbrud og blive en ulykkelig stakkar bare for sine
forældres skyld, da biir jeg saa harm, at jeg ikke kan styre mig.

Fru Voss.

Vidste De, hvad det vil sige at være mor i et sligt tilfælde, saa vilde
De nok styre Deres harme. Jeg har havt tre børn, doktorFalkenberg. Jeg
har maattet se paa, hvorledes sygdommen, den uundgaaelige forfærdelige
sygdom, har nærmet sig og dræbt de to af dem for mig, uden at jeg har
kunnet gjøre det mindste for at redde dem. Om jeg havde havt tusinde
liv, havde jeg kunnet ofre dem for dem, og dog har jeg maattet staa og
se paa, hvor de har lidt, uden at vide raad, uden at eje hjælp.

Falkenberg.

Stakkels Konstance, De er ikke bleven hvidhaaret for ingen ting.

Fru Voss.

Holger er den eneste, jeg har igjen; dag og nat har jeg vaaget over ham
i angst og bæven; aldrig har jeg været tryg for ham, bestandig har jeg
været fulgt af den tanke, at og-saa' han kunde blive taget fra mig. Men
det

kan ikke Gud ville, han maa leve, han maa blive lykkelig — for Guds
barmhjertigheds skyld gjør ham ikke ulykkelig for mig!

F alkenberg.

Her er desværre ikke spørgsmaal om lykkelig eller ulykkelig, men bare
om at vælge den ulykke, som er mindst baade for ham og for hende, og
som gaar ud over de færreste.

Fru Voss.

Paa forhaand havde jeg lige saa meget imod det som De, og De kan vel
forstaa, at det ikke er for min egen skyld, jeg beder Dem;men det
skjønner jeg, at det er Holgers lykke, som her staar paa spil, og
derfor bønfalder jeg Dem: gjør ham ikke nogen fortræd!

F alkenberg.

Nej, jeg skal ikke gjøre ham noget; men De har i sin tid skudt ansvaret
fra Dem; derfor staar nu Deres søn ligeoverfor den afgjørelse, som De
burde have truffet.

Fru Voss.

Ja, skjænd kun paa mig; sig alt, hvad De vil. Jeg ved, at De har glædet
Dem over min ulykke, at De aldrig har tilgivet mig — og jeg ber Dem jo
heller ikke om tilgivelse, hævn Dem paa mig, saa meget De vil; aa men
det er grusomt at lade det gaa ud over Holger; han har jo ingenting
gjort Dem.

F alkenberg.

Tror De virkelig, at det er for at hævne mig, at jeg har talt til Deres
søn, som jeg har gjort?

Fru Voss.

Ja, hvad skal jeg tro?

F alkenberg.

Nej, ved De hvad! De har i sin tid voldt mig megen sorg, baade De og
han, som gik imellem os, og som siden blev Deres mand, og jeg har ofte
været bitter mod Dem i mine tanker, det er sandt; men at jeg skulde
være saa lumpen, at jeg tog hævn paa Deres søn — det

Henrik Jæger; Arvegods.er dog den drøjeste fornærmelse, som De kunde
tilføje mig.

Fru Voss.

Om forladelse; det var ikke min hensigt at fornærme Dem; men hvad Deres
grund end er, saa maa De ikke hindre Holgers lykke, hører De, jeg ber
Dem om det. De har aarsag til at bære nag til mig, det indrømmer jeg.
Men har ikke De ogsaa i grunden gjort uret mod mig? Hvorfor skjulte De
noget for mig dengang, hvorfor fortalte De mig ikke alt? Jeg kunde have
tilgivet Dem; for jeg holdt virkelig af Dem. Vær nu højmodig og gjør
Deres uret god igjen ved at være god mod Holger!

Falkenberg.

Tilgivet mig? Ja, der nævner De netop ordet, som gjorde det umuligt for
mig at tale dengang. Skulde jeg modtage tilgivelse, fordi jeg havde
gjort det, som jeg fandt var ret? Nej, først naar jeg havde lært Dem at
forstaa min handlemaade, først naar De havde faat det samme syn som
jeg, da skulde De have faat det at vide; for da vilde De ikke have
faldt paa at skjænke mig Deres tilgivelse for det, som jeg selv satte
min ære i; men De vilde have agtet mig for det.

Fru Voss.

Ja, De har maaske ret; men lad os ikke tale om det nu. Lad os først
tale om Holger.F alkenberg.

Ja, lad os det, og prøv saa en gang at se lidt klart paa tingene slig,
som de er. De siger selv, at De har lidt forferdelig. Kan De nu
virkelig for alvor ville, at al den sorg og elendighed skal gaa videre
i arv? Kan De virkelig ville, at Deres søn og Helene skal rammes
lige-saa haardt, som De selv er bleven rammet?

Fru Voss.

Nej, nej!

F alkenberg.

Vel, saa maa De hjælpe mig til at faa giftermaalet udsat og Holger
bort. Det er den eneste udvej; for paa denne maade maa det gaa galt;
det kan ikke blive andet end en gjentagelse af Deres eget ægteskab, saa
længe sagerne staar, som de nu staar. Prøv at faa Holger overtalt; Dem
vil han høre paa; mig nytter det ikke, mærker jeg.

Fru Voss.

Men hvis det nu ikke lykkes?

Falkenberg.

Det maa lykkes.

Fru Voss.

Men hvis det nu ikke lykkes alligevel?

F alkenberg.

Ja, da faar vi gribe til andre udveje.

Fru Voss.

Hvilke udveje?

tF alkenberg.

Aa, den tid den sorg.

Fru Voss.

De sa’e, at De med et eneste ord kunde faa forlovelsen til at gaa
overstyr. Hvad er det for et ord?

F alkenberg.

Det skal De ikke spørge mig om. Rejs med Deres søn til syden et aars
tid, saa fritager De mig for at sige det.

Fru Voss.

Sig mig, hvad det er for et ord 1

F alkenberg.

Nej, jeg vil ikke — jeg har ikke hjerte til det.

Fru Voss

(griber hans haand).

Tak — det vidste jeg.

F alkenberg.

Nej, nej, nej 1 De misforstaar mig — SJETTE OPTRIN.

De forrige. Helene. Holger. Anders.

Helene

(ind fra højre fulgt af Holger og Anders, den sidste bærende en stor
kuffert).

Anders har spændt for og begynder alt at bære tøjet ned; han bry’r sig
ikke om, hvad jeg siger, men paastaar bare, at du har sagt det, onkel —
hvad skal det betyderFalkenberg.

Har ikke Holger sagt dig — —?

Helene.

Alt har han sagt mig; men du kan da vel ikke tænke, at jeg af den grund
skulde ville forlade ham? I saa fald maatte jeg jo slet ikke have bryd
mig det mindste om ham. Skynd dig nu og sig til Anders, at han skal
vente. Jeg rejser ikke, før Holger rejser — hører du onkel!

Falkenberg

(til Holger).

Vær nu en mand og gjør Deres pligt.

Holger.

Det, som De kalder min pligt, hverken kan eller vil jeg gjøre.

Falkenberg.

Gaa du kun, Anders.

Anders

(bærer kufferten ud tilvenstre og vender om lidt tilbage efter en til).

Helene.

Du har ikke lov til dette, onkel. Ingen har lov til at skille os.

Holger.

Og ingen skal heller faa lov til det.

Fru Voss.

Falkenberg!

Falkenberg.

Men saa vær dog fornuftige, børn. Der er jo ingen, som tænker paa at
tage selvbestem-melsesretten fra Jer. Jeg vil jo kun faa Jer til at
fatte en fornuftig bestemmelse.

Helene.

Du vil faa os til at gjøre os selv ulykkelige, vil du I

F alkenberg.

Nej, kjære dig, det er jo netop det, jeg vil prøve at hindre.

Helene.

Aldrig i verden skal du kunne hindre mig fra at følge Holger. Du har
ingen ret til det, ingen ret over mig, ingen ret over ham — det

er Stygt af dig, onkel --- (ser fru Falkenberg komme fra

venstre, iler imod hende). Mor, du er da vel ikke med paa dette vel?

SYVENDE OPTRIN.

De forrige (uden Anders). Fru Falkenberg.

Fru Falkenberg. Hvilket? Hvad er det?

Helene.

Onkel siger, at Holger og jeg skal skilles, fordi der er tæring i hans
familje.

Fru Falkenberg.

Men herregud, svoger, er nu det noget at komme til et nyforlovet par
med?Holger.

Har De noget imod forlovelsen af den grund?

Fru Falkenberg.

Nej; det vidste vi jo allesammen paa forhaand. Det skal De slet ikke
tænke det mindste paa, og ikke du heller, Helene. I det stykke faar vi
stole paa Guds hjælp — ja, hvis I havde været fattige begge to, saa var
det noget andet; for det er jo altid saa sin sag, hvis forsørgeren
falder bort i en familje.

F alkenberg.

De fattige maa altsaa ikke stole paa Guds hjælp i det stykke?

Fru Falkenberg.

Aa, dine paradokser og spidsfindigheder bryr jeg mig ikke noget om.

Helene.

Om vi havde været aldrig saa fattige, saa skulde alligevel ikke nogen
magt i verden have faat os fra hinanden.

Fru Falkenberg.

Saa, saa, tag det nu bare med ro, Helene. Nu er de alt begyndt at
stelle med middagen. Den bliver ikke saa gal endda, skal I se. Vi
spiser klokken halvto, saa meget I ved det, saa faar vi gamle lidt tid
til at hvile ovenpaa.

F ru Voss.

Og dermed erklæres diskussionen for afsluttet, ikke sandt?F alkenberg.

Nej, stop lidt. Jeg skjønner, at jeg har grebet sagen forkjert an; jeg
mente, at det skulde kunne gaa paa den skaansomste og lemfældigste
maade. Hvis De bare vilde rejse bort et aars tid, Holger, saa vilde det
hele ordne sig af sig selv, og baade De og Helene vilde i alle fald
foreløbig blive sparet for en sorg, som nu engang ikke kan undgaaes.
Endnu en gang beder jeg Dem indstændig: rejs!

Holger.

Ja; men Helene følger med.

F alkenberg.

Nej, uden Helene maa De rejse, hører De!

Holger.

Jeg rejser ikke uden hende.

F alkenberg

(til fru Voss.)

Kan ikke De prøve paa at overtale dem?

Fru Voss.

Jeg skal forsøge.

Holger.

Nej, det nytter ikke, mor. Jeg kan ikke, vil ikke give slip paa Helene.

Fru Voss.

Ja men det er der jo heller ikke tale om, kjære.

Holger.

Jo, det er netop det, der er; det skjønner jeg godt. Et aar er jo slet
ikke tilstrækkeligtios

til at bringe mig ud over den aldersgrænse, som det her gjælder, og
naar doktoren alligevel sætter saa meget haab til det ene aaret, saa
maa det naturligvis være, fordi han har noget i bag-haanden, som i
mellemtiden kan benyttes. Det vil jeg vide hvad er.

F alkenberg.

Er det Deres sidste ord?

Holger.

Det er mit sidste ord.

F alkenberg.

Naa ja, ja. Som jeg sagde Dem for en stund siden er et eneste ord nok
til at tilintetgjøre Deres forlovelse; det gjør mig ondt at skulle sige
det, det strider mod mine grundsætninger baade som læge og som
menneske; men det maa alligevel siges, det skjønner jeg nu. Sagen er
nemlig —

Helene

(skriger med pludselig forstaaelse).

Ikke sig det, onkel 1 Du maa ikkel Fru Voss

(synker ned paa verandatrappen).

Aa Gud, aa Gud! Nu forstaar jeg det.

Holger.

Hvad er det? Sig det lige ud!

F alkenberg.

Alle de muligheder, jeg har antydet for Dem, er nok desværre ikke bare
muligheder længer. Det er allerede kjendsgjerninger, somder maa tages
hensyn til. Det er ikke bronchit, De lider af; den skulde vi nok have
vundet bugt med heroppe; det er tæring.

Holger.

Er De sikker paa det, doktor Falkenberg?

Falkenberg.

Ja.

Holger.

Aldeles sikker?

F alkenberg.

Aldeles.

Holger.

Men det var jo muligt, at De tog fejl?

F alkenberg.

Nej, jeg tager ikke fejl desværre. Jeg har været bange for, at det var
saa, i de sidste uger. Efter den undersøgelse, jeg foretog igaar, kan
der ikke være tvivl længer.

H elene

(lægger armene om Holgers hals.)

Holger 1

Holger.

Hvorfor har De ikke sagt mig dette før?

F alkenberg.

Hvorfor skulde jeg paa dette stadium af sygdommen forbitre Dem livet,
naar det ikke var til nogen nytte? Jeg havde slet ikke tænkt at sige
Dem det; det var nok, naar Deres nye læge dernede ogsaa var paa det
rene med det fra det første øjeblik af, og derfor vilde jegsende en
skrivelse med Dem. De selv vilde tidsnok faa det at vide.

Holger.

For en time siden vilde det have været tidsnok; nu ikke længer. For en
time siden vilde det bare have rammet mig —

Fru Voss

(hen for sig).

Og mig!

Holger.

Ja, det er sandt, dig ogsaa, mor; men nu rammer det ogsaa Helene, og
det er synd, stor syndl

Falkenberg.

Ja, hvem kunde nu ogsaa ane, at —

Helene.

Nej, saaledes maa du ikke tale, Holger; det er tvertimod godt, at du
ikke har vidst det før. Hvis onkel havde sagt det for en time siden,
saa havde du ladet mig rejse. Nu har jeg ret til at blive hos dig og
dele med dig.

Fru Falkenberg.

Hvad tænker du paa, Helene!

Helene.

Du tror da vel ikke, at jeg er af samme mening som onkel? Nu mindre end
nogensinde skal nogen faa mig bort fra dig, Holger.

Holger.

Hvor du er god 1Helene.

Jeg forstaar nok, at det er mit vel, du vil onkel, og du skal have tak
for det, du har villet gjøre for mig; men det, du tror var det bedste,
som kunde hænde, det vilde være det værste af alt. Lykke og glæde kan
Holger og jeg ikke haabe stort af, det er sandt; men saa kan vi da i
det mindste dele sorgen med hinanden, og det er da ogsaa et slags lykke
i grunden.

Fru Voss.

Gud velsigne dig, kjære barn I

Holger.

Hvis det stod i menneskelig magt at redde mig, saa maatte du kunne det.

Helene.

Vi skal ialfald ikke tabe modet, og saa vil vi ikke tale mer om den
ting. Nu spiser vi mors middag og rejser herfra, og saa skal vi følge
onkels raad; inden løvet falder, rejser vi til syden, du Holger og jeg
som din hustru. Hvem ved, om vi saa ikke til vaaren vender friske og
lykkelige tilbage.

Fru Falkenberg.

Stakkels barnl

Helene.

Nej, det skal du ikke sige, mor; jeg er slet ikke at beklage. Naar
barnet faar sin vilje, græder det ikke, ved du, og slig vil nu jeg have

det, Skäl jeg sige dig. (til Anders, der kommer med den

anden kuffert). Naa Anders, gaar du endnu der ogslæber paa kufferterne?
(begynder pludselig at le højt og voldsomt.)

Fru Falkenberg.

Uf, det er krampe 1

Helene.

Nej, det var ikke noget. Giv mig bare et glas vand!

F alkenberg

(har allerede sprunget ind i salonen efter det).

Her.

Helene.

Tak, onkel 1

F alkenberg.

Du kan stanse med nedbringningen saalænge Anders.

Holger.

Nej, lad ham kun fortsætte!

Helene.

Hvad mener du?

Holger.

Et sligt offer kan jeg ikke modtage.

Helene.

Det er ikke noget offer.

Holger.

Alligevel, onkel Falkenberg har ret. — Gaa kun op og gjør Dem istand,
fru Falkenberg, og De ogsaa, doktor. Naar De er færdig, kan De komme og
hente Helene.

Helene.

Hvad skal dette sige, Holger?Holger.

Det skal jeg straks forklare dig (tn de andre) Gaa kun op og gjør, som
jeg siger.

F alkenberg.

Ja men vær nu forsigtig. De ser, at hun — Holger.

Ja.

(Falkenberg og fru Falkenberg ud tilhøjre).

Holger.

Du ogsaa, morl

Fru Voss.

Ja, nu skal jeg gaa! (langsomt mod højre, ved gyngen stanser hun og
holder sig fast, idet hun ser sig tilbage).

Holger.

Skal jeg hjælpe dig, mor?

(hen mod hende).

Fru Voss.

Tak du, jeg kan nok selv.

(Ud tilhøjre).

OTTENDE OPTRIN.

Helene. Holger.

Holger.

Vi maa skilles, Helene.

Helene

(kaster sig i hans arme ; de staar en stund og omslutter hinanden uden
at tale.)

Holger.

Hvor kort den varede, din og min lykke IHelene.

Jeg vil ikke forlade dig, Holger.

Holger.

Jo, du maa!

Helene.

Aldrig!

Holger.

Til en saa haabløs tilværelse som min vilde det være synd at knytte
dig. Derfor skal du nu rejse og prøve paa at glemme mig.

Helene.

Aldrig, aldrig!

Holger.

Der er ingen anden raad.

Helene.

Jo, der er. Jeg vil blive hos dig, hører du; jeg vil blive hos dig, jeg
vil ikke gaa fra dig. Skjønner du da ikke, at det vilde være titusinde
gange værre at skilles fra dig nu, da jeg ved, du har det ondt?

Holger.

Alligevel maa det ske. Kom og sæt dig; lad os tale fornuftig med
hinanden, (de tager plads ved havebordet.) — Lykkelige kan nu du og jeg
ikke blive, jeg ikke den tid, jeg har at leve i, og du i alle fald ikke
for det første. Derfor faar vi stelle os slig, at vi bliver mindst
muligt ulykkelige.

Helene.

Ja, netop derfor skal vi holde sammen.

/Holger.

Nej, netop derfor maa vi skilles. Forstaar du ikke det?

Helene.

Nej.

H olger.

Det vil gjøre dig ondt, det ved jeg desværre; men det vil alligevel
være mindre ondt nu end senere, naar du og jeg havde levet os fastere
sammen. Du vil sørge over mig og det, jeg gaar imøde; men det vilde
blive endnu tyngre for dig, om du daglig skulde have det for øje.
Desuden: tænk, om du ogsaa skulde faa sygdommen, og tænk, om vi skulde
faa børn, børn, som engang vilde blive rammet af den samme skjæbne, som
nu rammer mig, bare fordi jeg er mine forældres søn. Det, som ellers er
den højeste lykke i verden, det vilde paa denne maade blive til den
dybeste sorg og fortvivlelse. Bare tanken paa dette vilde være nok til
at gjøre livet uudholdeligt for os begge. Sent og tidlig vilde jeg
pines af anger over den uret, jeg havde begaaet mod dig, og jeg vilde
dø med bitre bebrejdelser mod mig selv, fordi jeg ikke havde havt
styrke til at følge onkel Falkenbergs raad.

Helene.

Ja men naar det nu er mig, som vil det, saa har du jo ingenting at
bebrejde dig.

Holger.

Om ikke andet, saa havde jeg det at ,be-brejde mig, at jeg havde ladet
dig forspilde dit liv for min skyld.

Helene.

At leve for den, man holder af, er ikke at forspilde sit liv. Desuden
saa ser du altfor mørkt paa fremtiden, Holger. Du skal se, det kan gaa
bedre, end du tror.

Holger.

Jeg har ingen fremtid mere — det er netop sagen.

Helene.

Jo, du hari

Holger.

Ingen anden end sygdommen — og dens afslutning'.

Helene.

End dit arbejde?

H olger.

Mit arbejde? Det vil sygdommen berøve mig; baade arbejdslysten og
arbejdskraften vil den lidt efter lidt opsluge. Det er jo netop det
forfærdelige ved den sygdom, at man dør tomme for tomme, legemlig som
aandelig. — Nej, lad os ikke tale om min fremtid; jeg har ingen. Men du
har en, og den skal du ikke kaste bort.

Helene.

Naar jeg mister dig, har jeg ingen.

Holger.

Det maa du ikke sige. Husker du ikke

Henrik Jæger: Arvegods. 8alle dine store planer? Dem haaber jeg da ikke
at jeg har berøvet dig?

Helene.

Det var dig, som gav dem mod til at vokse frem.

Holger.

Men nu skal du lade dem vokse sig store uden mig. Du maa ikke hænge med
hodet og synke hen i ørkeåløs sørgmodighed som disse almindelige
kvindelige slyngplanter, der maa have en mand at støtte sig til. Du har
evne til at rette dig igjen, du har stof i dig til at blive
selvstændig, fri og uafhængig, det maa du ikke glemme — vil du love mig
det?

Helene.

Aa, det bliver dog alligevel ikke andet end surrogater altsammen 1

Holger.

I begyndelsen ja; men ikke siden, skal du se.

H elene.

Men kan jeg da ikke bare faa lov til at være om dig og pleje dig under
din sygdom?

H olger.

Det vilde hverken du eller jeg kunne holde ud. I begyndelsen maaske
nok; men siden vil det vel gaa mig, som det gaar alle tæringspatienter;
jeg vil blive grætten og fordringsfuld, og ligesom min kjærlighed til
dig vilde dø bort med mine kræfter, vilde din slides op under
dendaglige berøring med min egoisme. Jeg vil ikke, du skal gaa fra mig
med et slet indtryk; vi vil bevare baade din og min kjærlighed lys og
klar, som den har været den korte stund, vi har kunnet hengive os til
den. Og derfor maa. vi nu skilles, Helene. Lad os sige hinanden farvel,
før de

andre kommer tilbage (de rejser sig; han tager hende i sine arme).
Farvel du kjære, kjære, og tak for altl De lykkeligste timer i mit liv,
dem har du skjænket mig.

Helene

(i stærk graad).

Aa, Holger, Holger 1

Holger.

Græd ikke, hører du, du maa ikke græde. Naar det kommer til stykket, er
det kanske bedst saaledes. Hvor mange er der ikke, som har elsket
hinanden som du og jeg og dog ikke holdt ud! Tænk om den dag engang var
kommen, da du ikke holdt af mig mere eller jeg ikke af dig — det vilde
være forfærdeligt, ikke sandt?

Helene.

Tal ikke slig, Holger.

Holger.

I grunden er det kanske bare den ulykkelige kjærlighed, som holder ud.
Din onkel mener rigtignok, at heller ikke den — men det kan i alle fald
ikke gjælde mig, slig som jeg har det. Saalænge der er liv igjen i mig,
vil jeg komme til at elske dig, Helene, brændende og fortvivlet

8*som nu. Bare den tanke, at som jeg ser dig her foran mig, skal du
maaske engang tilhøre en anden, — aa, det bringer mig næsten til at gaa
fra forstanden.

Helene.

Hvor kan du tro, at jeg nogensinde —

Holger.

Nej, Helene, sig ikke noget sligt. — Bare en ting skal du love mig, og
det er, at saa-længe jeg lever, skal du ikke — aa nej, heller ikke det
skal du love. Det er overflødigt!

Helene.

Ja, det er det.

Holger.

Der kommer de alt — farvel!

Helene.

Holger.

NIENDE OPTRIN.

De forrige. FruVoss. Falkenberg. Fru F a 1 k e n b e r g. (de to sidste
i rejsetøj, fru Falkenberg med Helenes tøj paa armen).

Holger.

Nu maa vi være stærke, Helene.

Helene.

Ja.

Holger.

Kom med tøjet! Jeg skal hjælpe

(han hjælper hende kaaben paa; selv sætter hun hatten fast).

nu mor farvel.

dig

SigHelene

(omfavner fru Voss).

Farvel!

Fru Voss.

Farvel, mit kjære barn.

(De græder begge).

Holger.

Farvel, fru Falkenberg. Lev veli

Fru Falkenberg.

Farvel. Gud være hos Dem I

Holger.

F'arvel, doktor 1

F alkenb erg.

Farvel, Holger!

Holger.

Tilgiv mig, at jeg var heftig mod Dem og tak for Deres overbærenhed og
omsorg.

Falkenberg.

Hvis De vidste, hvor — (han vil sige mere, men stemmen svigter ham)
liaa ja, farvel l (han lægger den venstre arm om Holgers skulder og
klapper ham mildt paa den anden skulder med den højre haand).

Holger.

Sig mig endnu en ting. Min sygdom, tror De, den vil være langvarig?

Falkenberg.

Aa, det er ikke saa godt at sige. Kan det lykkes at stanse den, saa kan
der gaa adskillige aar; men det kommer meget an paa, hvor omhyggelig De
er med Dem selv.Holger.

Og hvis jeg nu ikke er det?

F alkenberg.

Ja da — men det vil De naturligvis være. Holger.

Hvorfor skulde jeg det? Leve uden ret til livets lykke, uden evne til
at deltage i dets arbejde, som en stakkels ulykkelig overflødig
skabning, der bare er ivejen, og som livet ikke har brug for? Da er
døden tusinde gange at foretrække.

F alkenberg.

Glem ikke, at De har Deres mor og Helene. H olger.

Det er en grund mere til at gjøre pinen kort. Falkenberg

(trykker fru Voss’s haand).

Farvel.

Fru Voss.

Farvel, doktor Falkenberg.

Fru Falkenberg.

Vil du tage min arm, Helene?

Helene.

Tak, mor!

Fru Falkenberg, Helene, Falkenberg mod venstre. Ved hjørnet af
solonbygningen vender

H el ene

sig, slider sig løs, løber I ilbage og kaster sig om halsen paa
Holger).

Holger I Jeg kan ikke!Holger

(trykker et kys paa hendes pande og fører hende saa tilbage
tilmoderen)-

Mod, Helene! (tu fru Falkenberg). For Guds skyld gaa! Dette holder jeg
ikke ud længer!

Helene.

Holger 1

(Helene, fru Falkenberg, Falkenberg ud til venstre).

TIENDE OPTRIN.

Holger- FruVoss.

Holger

(staar og ser efter dem ; man hører vognhjulene rulle knistrende bort
over sandet; han følger dem med øjnene, saa længe han kan. Da de er ude
af sigte, gaar han fremover).

Se saa, nu er alt forbi, mor!

Fru Voss,

Stakkels, kjære gutten min; gid jeg kunde tage sorgen fra digi

Holger

(kaster sig voldsomt ned paa jorden med overkroppen over en af
havestolene).

Aa, mor, mor, hvorfor blev jeg fødtl Moderen
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1 Kr 50 Øre; indb. 2 Kr, 50 Øre
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